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(Lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 510/2014 

af 16. april 2014 

om handelsordninger for visse varer fremstillet af landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets 
forordning (EF) nr. 1216/2009 og (EF) nr. 614/2009 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 2, og artikel 207, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg ( 1 ), 

efter den almindelige lovgivningsprocedure ( 2 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådets forordning (EF) nr. 1216/2009 ( 3 ) og Rådets forordning (EF) nr. 614/2009 ( 4 ) skal tilpasses som følge af 
Lissabontraktatens ikrafttrædelse, og navnlig indførelsen af en skelnen mellem delegerede retsakter og gennem
førelsesretsakter. Der er behov for yderligere tilpasninger for at øge klarheden og gennemsigtigheden af de 
eksisterende tekster. 

(2) Indtil 31. december 2013 har hovedinstrumentet for den fælles landbrugspolitik i henhold til traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (»traktaten«) været Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 ( 5 ). 

(3) Som led i reformen af den fælles landbrugspolitik erstattedes forordning (EF) nr. 1234/2007 med virkning fra 
1. januar 2014 af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 ( 6 ). Rådets forordning (EF) nr. 
1216/2009 og Rådets forordning (EF) nr. 614/2009 bør tilpasses for at tage hensyn til denne forordning med 
henblik på at opretholde kohærensen i handelsordningerne med tredjelande for landbrugsprodukter på den ene 
side og handelsordningerne for varer fremstillet af landbrugsprodukter på den anden side. 

(4) Visse landbrugsprodukter anvendes til fremstilling af både forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden for 
traktatens bilag I. Det er nødvendigt at træffe foranstaltninger både inden for den fælles landbrugspolitik og 
den fælles handelspolitik for at tage højde for den betydning, som handelen med disse produkter og varer har 
for opnåelsen af målene i traktatens artikel 39, og virkningerne af de foranstaltninger, der blev vedtaget for at 
gennemføre traktatens artikel 43, på den økonomiske situation for disse produkter og varer i betragtning af 
forskellene mellem forsyningsomkostningerne for landbrugsprodukter i Unionen og på verdensmarkedet. 

(5) For at tage højde for de forskellige forhold inden for Unionens landbrug og fødevareindustri skelnes der i Unionen 
mellem landbrugsprodukter, der er anført i bilag I til TEUF, og forarbejdede landbrugsprodukter uden for nævnte 
bilag. Den samme skelnen gør sig måske ikke gældende i visse tredjelande, med hvilke Unionen indgår aftaler. Der
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bør derfor indføres en bestemmelse for, at de generelle regler, der gælder for forarbejdede landbrugsprodukter uden 
for bilag I til TEUF, kan udvides til at finde anvendelse på visse landbrugsprodukter, der er anført i dette bilag, hvis 
der i en international aftale træffes bestemmelse om sidestillelse af disse to typer produkter. 

(6) Når der i denne forordning henvises til internationale aftaler, der er indgået eller midlertidigt anvendes i Unionen i 
overensstemmelse med TEUF, er det TEUF artikel 218, der henvises til. 

(7) For at undgå eller modvirke de skadelige virkninger, som importen af bestemte forarbejdede landbrugsprodukter 
kunne have på EU-markedet og på den fælles landbrugspolitiks effektivitet, bør det være muligt at underlægge 
importen af sådanne produkter en tillægstold, hvis visse betingelser er opfyldt. 

(8) Ægalbumin og mælkealbumin er forarbejdede landbrugsprodukter, som ikke er omfattet af bilag I til TEUF. Af 
hensyn til harmonisering og forenkling bør den fælles handelsordning for ægalbumin og mælkealbumin, som er 
fastlagt i forordning (EF) nr. 614/2009, indarbejdes i handelsordningerne for visse varer fremstillet af landbrugs
produkter. Set i lyset af det forhold, at æg i vid udstrækning kan erstattes af ægalbumin og i et vist omfang af 
mælkealbumin, bør handelsordningerne for ægalbumin og mælkealbumin svare til ordningerne for æg. 

(9) Med forbehold af de særlige bestemmelser vedrørende præferencehandelsordninger i henhold til Europa-Parlamen
tets og Rådets forordning (EU) nr. 978/2012 ( 1 ) samt Unionens øvrige særskilte handelsordninger er det nødven
digt at fastlægge de overordnede regler for handelsordningerne for forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden 
for bilag I fremstillet af landbrugsprodukter. Det er også nødvendigt at sørge for fastsættelsen af reduceret 
importtold og toldkontingenter og ydelse af eksportrestitutioner i overensstemmelse med disse overordnede 
regler. Disse regler bør tage hensyn til eventuelle begrænsninger i forbindelse med importtold og eksportsubsidier 
som følge af Unionens forpligtelser i henhold til WTO-aftaler og bilaterale aftaler. 

(10) På grund af tætte forbindelser mellem markedet for ægalbumin og mælkealbumin og markedet for æg bør det være 
muligt at kræve forelæggelse af en importlicens for importen af ægalbumin og mælkealbumin og suspendere 
proceduren for aktiv forædling for ægalbumin og mælkealbumin, i tilfælde hvor EU-markedet for disse produkter 
eller markedet for æg forstyrres eller trues af forstyrrelse på grund af proceduren for aktiv forædling for ægalbumin 
og mælkealbumin. Det bør være muligt at gøre udstedelsen af importlicenser for ægalbumin og mælkealbumin og 
deres overgang til fri omsætning, der er omfattet af en licens, betinget af krav med hensyn til deres oprindelse, 
herkomst, ægthed og kvalitetsegenskaber. 

(11) For at tage højde for handels- og markedsudviklingen, behovene på markederne for ægalbumin og mælkealbumin 
eller markedet for æg samt resultaterne af kontrollen med importen af ægalbumin og mælkealbumin bør befø
jelserne til at vedtage delegerede retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF 
for så vidt angår regler om indførelse af krav om forelæggelse af en importlicens ved import af ægalbumin og 
mælkealbumin med henblik på overgang til fri omsætning, regler for de rettigheder og forpligtelser, der følger af 
licensen og dens retsvirkninger, de tilfælde, hvor der gælder en tolerancemargen for overholdelsen af forpligtelsen i 
licensen, regler, som gør udstedelse af en importlicens og overgang til fri omsætning betinget af forelæggelse af et 
dokument udstedt af et tredjeland eller en enhed, der bl.a. bekræfter produkternes oprindelse, herkomst, ægthed og 
kvalitetsegenskaber, regler om overdragelse af importlicenser eller om begrænsninger for en sådan overdragelse, de 
tilfælde, hvor forelæggelse af en importlicens ikke er påkrævet, og de tilfælde, hvor sikkerhedsstillelse for, at 
produkterne importeres inden for licensens gyldighedsperiode, er henholdsvis påkrævet og ikke påkrævet. 

(12) Visse forarbejdede landbrugsprodukter uden for bilag I til traktaten fremstilles ved anvendelse af landbrugspro
dukter, der er underlagt den fælles landbrugspolitik. Den told, der pålægges ved importen af disse forarbejdede 
landbrugsprodukter, bør udligne forskellen mellem verdensmarkedspriserne og priserne på EU-markedet for de i 
denne produktion anvendte landbrugsprodukter, samtidig med at forarbejdningsindustriens konkurrenceevne 
beskyttes. 

(13) I forbindelse med visse internationale aftaler bevilges der som led i Unionens handelspolitik nedsættelser eller 
udfasning af importtolden på de forarbejdede landbrugsprodukter for så vidt angår landbrugselementet, tillæg
stolden for sukker og mel og værditolden. Disse nedsættelser bør kunne beregnes i forhold til de landbrugs
elementer, der gælder for ikke-præferencehandel.
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(14) Landbrugselementet af importtolden bør udligne forskellen mellem priserne på de landbrugsprodukter, der er 
anvendt i produktionen af de pågældende forarbejdede landbrugsprodukter, på verdensmarkedet og på EU-marke
det. Det er derfor nødvendigt at opretholde en tæt forbindelse mellem beregningen af landbrugselementet af 
importtolden for de forarbejdede landbrugsprodukter og den told, der gælder for landbrugsprodukter, som indføres 
i uforandret stand. 

(15) For at gennemføre de internationale aftaler om reduktion eller udfasning af importtolden på forarbejdede land
brugsprodukter på baggrund af særlige landbrugsprodukter, der er anvendt eller anses for anvendt i fremstillingen 
af forarbejdede landbrugsprodukter, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overens
stemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår udarbejdelsen af en liste over de landbrugsprodukter, der skal 
anses for anvendt i forbindelse med fremstillingen af de forarbejdede landbrugsprodukter, fastsættelsen af tilsva
rende mængder og regler for konvertering af andre landbrugsprodukter til tilsvarende mængder af de særlige 
landbrugsprodukter, der anses for anvendt, de elementer, der er nødvendige for beregningen af det reducerede 
landbrugselement og den reducerede tillægstold, og metoden for denne beregning, og de ubetydelige beløb, for 
hvilke de reducerede landbrugselementer og tillægstolden på sukker og mel fastsættes til nul. 

(16) Der er mulighed for at give toldindrømmelser for importen af ubegrænsede mængder af de pågældende varer eller 
for importen af begrænsede mængder, der er henhørende under et toldkontingent. Hvis der gives toldindrømmelser 
inden for toldkontingenter i henhold til bestemte internationale aftaler, bør kontingenterne åbnes og forvaltes af 
Kommissionen. Af praktiske årsager er det vigtigt, at forvaltningen af den ikke-landbrugsmæssige del af import
tolden for de varer, for hvilke der er aftalt toldpræferencer, er omfattet af de samme forvaltningsregler som 
forvaltningen af landbrugselementet. 

(17) Som følge af de tætte forbindelser mellem markedet for ægalbumin og mælkealbumin og markedet for æg, bør der 
åbnes toldkontingenter for ægalbumin og mælkealbumin, og de bør forvaltes på samme måde som kontingenterne 
for æg i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013. Forvaltningsmetoden bør om nødvendigt tage hensyn til 
forsyningsbehovene på EU-markedet og nødvendigheden af at sikre ligevægten på dette marked og bør tage 
udgangspunkt i metoder, der tidligere er blevet anvendt, under hensyntagen til de rettigheder, der følger af 
WTO-aftalerne. 

(18) For at sikre en retfærdig markedsadgang for og lige behandling af de erhvervsdrivende, at tage hensyn til EU- 
markedets forsyningskrav og at bevare ligevægten på dette marked, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres 
til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår de betingelser, der skal være 
opfyldt for at kunne forelægge en ansøgning inden for toldkontingentet, regler for overdragelse af rettigheder inden 
for toldkontingentet, der gør deltagelse i toldkontingentet betinget af sikkerhedsstillelse, samt særlige forhold, krav 
eller restriktioner i forbindelse med toldkontingenterne. 

(19) For at sikre, at der er mulighed for, at eksportprodukter kan komme ind under en særlig ordning ved import til 
tredjelande på visse betingelser i medfør af internationale aftaler, som Unionen har indgået i overensstemmelse 
med traktaten, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med 
artikel 290 i TEUF for så vidt angår regler, der forpligter medlemsstaternes kompetente myndigheder til på 
anmodning og efter behørig kontrol at udstede et dokument til bekræftelse af, at produkter, der eksporteres, 
opfylder betingelserne for at komme ind under en særlig ordning ved import til et tredjeland. 

(20) Det er muligt, at efterspørgslen fra de forarbejdende industrier for landbrugsråvarer ikke helt kan dækkes af 
landbrugsråvarer fra Unionen på rimelige konkurrencevilkår. Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 ( 1 ) bestemmer, 
at sådanne varer kan komme ind under proceduren for aktiv forædling, hvis de økonomiske forudsætninger som 
defineret i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 ( 2 ), er opfyldt. Forordning (EØF) nr. 2913/1992 skal 
erstattes af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 ( 3 ), dog først med virkning fra 1. juni 
2016. Der bør derfor henvises til forordning (EØF) nr. 2913/1992 i nærværende forordning, særligt henset til, at 
henvisninger til forordning (EØF) nr. 2913/1992 i fremtiden skal forstås som henvisninger til forordning (EU) nr. 
952/2013. I klart definerede tilfælde bør de økonomiske forudsætninger anses for opfyldt med hensyn til at lade 
visse mængder landbrugsprodukter blive optaget under procedurerne for aktiv forædling. Disse mængder bør 
fastsættes med udgangspunkt i en forsyningsbalance. Der bør sikres retfærdig adgang til de tilgængelige mængder, 
lige behandling af de erhvervsdrivende og klarhed gennem en ordning vedrørende licenser for aktiv forædling 
udstedt af medlemsstaterne.
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(21) For at sikre en ansvarlig og effektiv forvaltning af procedurerne for aktiv forædling og under hensyntagen til 
situationen på EU-markedet for de pågældende varer og de forarbejdende industriers behov og praksis bør 
beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så 
vidt angår listen over de landbrugsprodukter, for hvilke der kan udstedes licenser for aktiv forædling, rettigheder 
afledt af licenserne for aktiv forædling og retsvirkningerne heraf, overdragelse af rettigheder mellem de erhvervs
drivende, og de nødvendige regler for at sikre pålideligheden og effektiviteten af ordningen for licenser for aktiv 
forædling for så vidt angår licensernes ægthed, overdragelsen heraf eller begrænsninger for en sådan overdragelse. 

(22) Der bør etableres ordninger for ydelse af eksportrestitutioner inden for de grænser, der er fastsat af Unionens 
WTO-forpligtelser, for visse landbrugsprodukter, der anvendes til fremstilling af varer uden for bilag I til TEUF, så 
producenterne af sådanne varer ikke straffes som følge af de priser, de må betale for deres forsyninger på grund af 
den fælles landbrugspolitik. Sådanne restitutioner bør kun omfatte forskellen mellem prisen for et landbrugs
produkt på EU-markedet og på verdensmarkedet. Disse ordninger bør derfor etableres som en del af handels
ordningerne for visse varer, der er fremstillet af forarbejdede landbrugsprodukter. 

(23) Listen over varer uden for bilag I, som er berettiget til eksportrestitution, bør udarbejdes under hensyntagen til 
virkningen af forskellen mellem priserne på de landbrugsprodukter, der er anvendt i produktionen på EU-markedet 
og på verdensmarkedet, og behovet for at udligne denne forskel helt eller delvis for at lette eksporten af de 
landbrugsprodukter, der er anvendt i varer uden for bilag I. 

(24) Det er nødvendigt at sikre, at der ikke ydes eksportrestitution til importerede varer uden for bilag I, der er overgået 
til fri omsætning, og som videreeksporteres, eksporteres efter forarbejdning eller indarbejdes i andre varer uden for 
bilag I. Med hensyn til importerede kornprodukter, ris, mælk og mælkeprodukter eller æg, der er overgået til fri 
omsætning, er det nødvendigt at sikre, at der ikke ydes restitution i tilfælde, hvor varerne eksporteres efter 
forarbejdning eller indarbejdes i varer uden for bilag I. 

(25) Satserne for eksportrestitution for landbrugsprodukter, der eksporteres i form af varer uden for bilag I, bør 
fastsættes i overensstemmelse med de samme regler og praktiske ordninger og efter samme procedure som satserne 
for eksportrestitution for landbrugsprodukter, der eksporteres i uændret stand i henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 og Rådets forordning (EU) nr. 1370/2013 ( 1 ). 

(26) I betragtning af det tætte forhold mellem varer uden for bilag I og landbrugsprodukter, der anvendes i frem
stillingen af disse varer uden for bilag I på den ene side, og forskellene mellem disse varer og produkter på den 
anden side er det nødvendigt at fastsætte, at de horisontale bestemmelser om eksportrestitution, der er fastsat i 
forordning (EU) nr. 1308/2013, finder anvendelse på varer uden for bilag I. 

(27) For at tage hensyn til de særlige forarbejdningsprocesser og handelskrav i forbindelse med varer uden for bilag I, 
hvori der indgår visse landbrugsprodukter, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår regler om karakteristika for varer uden for bilag I, der 
skal eksporteres, og landbrugsprodukter, der anvendes til fremstillingen heraf, regler om fastlæggelse af eksportre
stitutioner for visse landbrugsprodukter, der eksporteres efter forarbejdning til varer uden for bilag I, regler om den 
nødvendige dokumentation for sammensætningen af de eksporterede varer uden for bilag I, regler med krav om en 
erklæring vedrørende anvendelsen af visse importerede landbrugsprodukter, regler om sidestillingen af landbrugs
produkter med basisprodukter og om fastsættelsen af referencemængden for hvert basisprodukt, og om anven
delsen af horisontale regler vedrørende eksportrestitutioner for landbrugsprodukter på varer uden for bilag I. 

(28) Overholdelsen af eksportgrænser afledt af internationale aftaler, som er indgået eller midlertidigt anvendes af 
Unionen i overensstemmelse med TEUF, bør sikres gennem restitutionslicenser, der udstedes for de referencepe
rioder, der er fastsat i aftalerne, under hensyntagen til det fastlagte årlige beløb for små eksportører.
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(29) Der bør ydes eksportrestitutioner op til det samlede tilgængelige beløb alt efter den særlige situation, der gør sig 
gældende for handelen med varer uden for bilag I. Ordningen vedrørende restitutionslicenser bør kunne lette den 
effektive forvaltning af restitutionsbeløbene. 

(30) Der bør udarbejdes bestemmelser om restitutionslicenser udstedt af medlemsstaterne, således at de er gyldige i hele 
Unionen, og om at deres udstedelse skal være betinget af en sikkerhedsstillelse, der garanterer, at den erhvervs
drivende vil ansøge om restitutioner. Der bør fastlægges bestemmelser om, at restitutioner under ordningen om 
forudfastsættelse ydes til alle gældende restitutionssatser, og om sikkerhedsstillelse og frigivelse af sikkerheder. 

(31) For at føre tilsyn med udgifterne til eksportrestitutioner og gennemførelsen af ordningen vedrørende restitutions
licenser bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med TEUF artikel 290 
for så vidt angår reglerne for de rettigheder og forpligtelser, der følger af restitutionslicenserne, regler om deres 
overdragelse eller begrænsninger for en sådan overdragelse, de tilfælde og situationer, hvor forelæggelsen af en 
restitutionslicens eller sikkerhedsstillelse ikke er påkrævet, og om tolerancemargenen, inden for hvilken forplig
telsen til at ansøge om restitutioner ikke finder anvendelse. 

(32) Ved vurderingen af virkningen af målrettede foranstaltninger i forbindelse med eksportrestitution bør der tages 
hensyn til virksomheder, der forarbejder landbrugsprodukter, i almindelighed og til situationen for små og mellem
store virksomheder i særdeleshed. Som følge af de små eksportvirksomheders specifikke behov bør de tildeles et 
samlet beløb for hvert budgetår og være fritaget for kravet om at forelægge restitutionslicenser som led i ordningen 
for eksportrestitutioner. 

(33) I tilfælde, hvor der i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013 vedtages foranstaltninger vedrørende eksporten af 
et landbrugsprodukt, og eksporten af varer uden for bilag I med et højt indhold af landbrugsproduktet formodes at 
hindre opnåelsen af formålet med disse foranstaltninger, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår etableringen af tilsvarende foranstalt
ninger, der skal træffes med hensyn til eksporten af disse varer uden for bilag I, under overholdelse af alle 
forpligtelser, der følger af internationale aftaler. 

(34) Inden for visse internationale aftaler kan Unionen begrænse den importtold og de beløb, der skal betales for 
eksport, for helt eller delvist at udligne prisforskellene for de landbrugsprodukter, der er anvendt i produktionen af 
de forarbejdede landbrugsprodukter, eller de berørte varer uden for bilag I. For disse forarbejdede landbrugspro
dukter og varer uden for bilag I er det nødvendigt at fastsætte, at disse beløb skal fastsættes i fællesskab som en del 
af den samlede told og skal udligne forskellene mellem priserne på landbrugsprodukter, der skal medregnes på det 
pågældende lands eller den pågældende regions marked og på EU-markedet. 

(35) Da sammensætningen af de forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden for bilag I kan være relevant for den 
rette anvendelse af handelsordningerne i denne forordning bør det være muligt at fastslå deres sammensætning ved 
hjælp af kvalitative og kvantitative analyser. 

(36) For at gennemføre internationale aftaler, som er indgået af Unionen, og sikre klarhed og sammenhæng med 
ændringerne til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 ( 1 ), bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til 
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår supplering og ændring af visse 
ikke-væsentlige bestemmelser i denne forordning og dens bilag. 

(37) Det bør fastsættes, at medlemsstaterne skal give Kommissionen og hinanden de oplysninger, der er nødvendige for 
gennemførelsen af handelsordninger for forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden for bilag I.
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(38) For at sikre informationssystemernes integritet og de fremsendte dokumenters og tilknyttede datas autenticitet og 
læsbarhed bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i 
TEUF for så vidt angår definitionen af arten og typen af de oplysninger, der skal meddeles, de kategorier af data, 
der skal behandles, de maksimale opbevaringsperioder samt formålet med behandlingen af dem, adgangsrettighe
derne til oplysningerne eller informationssystemerne samt vilkårene for offentliggørelse af disse oplysninger. 

(39) EU-retlige regler om beskyttelse af personer med hensyn til behandling af personoplysninger og om fri udveksling 
af sådanne oplysninger, navnlig Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF ( 1 ) og Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 ( 2 ), finder anvendelse. 

(40) For at undgå unødige administrative byrder for de erhvervsdrivende og de nationale myndigheder bør beføjelsen til 
at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med traktatens artikel 290 for så vidt angår 
fastsættelsen af en tærskel, under hvilken der ikke opkræves eller ydes beløb med hensyn til importtold, tillægs
importtold, reduceret importtold, eksportrestitutioner og beløb, der skal opkræves eller betales, når en fælles fastsat 
pris udlignes. 

(41) I betragtning af det tætte forhold mellem varer uden for bilag I og landbrugsprodukter, der anvendes i frem
stillingen af disse varer uden for bilag I, er det nødvendigt at fastsætte, at de horisontale bestemmelser om 
sikkerhedsstillelse, kontrol, efterprøvning, gennemgang og sanktioner, der er fastsat i og vedtaget i henhold til 
forordning (EU) nr. 1306/2013 ( 3 ), finder tilsvarende anvendelse på varer uden for bilag I. 

(42) For at sikre, at de horisontale bestemmelser, der er vedtaget på grundlag af forordning (EU) nr. 1306/2013, finder 
anvendelse på importlicenser og toldkontingenter for forarbejdede landbrugsprodukter og på eksportrestitutioner 
og restitutionslicenser for varer uden for bilag 1, bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår bestemmelser om den relevante tilpasning af de 
horisontale bestemmelser om sikkerhedsstillelse, kontrol, efterprøvning, gennemgang og sanktioner, der er vedtaget 
i henhold til den nævnte forordning. 

(43) Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen i forbindelse med vedtagelsen af delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 290 i TEUF foretager passende høringer under sit forberedende arbejde, inden der vedtages delegerede 
retsakter, herunder på ekspertniveau. Kommissionen bør i forbindelse med forberedelsen og udarbejdelsen af 
delegerede retsakter sørge for samtidig, rettidig og hensigtsmæssig fremsendelse af relevante dokumenter til 
Europa-Parlamentet og Rådet. 

(44) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til import bør Kommis
sionen tillægges gennemførelsesbeføjelser med hensyn til foranstaltninger, der fastlægger de forarbejdede land
brugsprodukter, som bør pålægges tillægsimporttold for at forhindre eller modvirke skadelige virkninger på EU- 
markedet, foranstaltninger til anvendelse af denne tillægsimporttold med hensyn til tidsfristerne for dokumentation 
for importprisen, for indsendelse af dokumentation og for fastsættelse af tillægsimporttoldens størrelse, foranstalt
ninger til fastsættelse af de repræsentative priser og udløsningsmængder med henblik på at anvende tillægsimport
told, foranstaltninger vedrørende formatet og indholdet af importlicensen for ægalbumin og mælkealbumin, 
vedrørende indgivelse af ansøgninger om samt udstedelse og anvendelse af importlicenser, deres gyldighedsperiode, 
procedurerne for sikkerhedsstillelsen for disse licenser og sikkerhedsstillelsens størrelse, vedrørende den nødvendige 
dokumentation for, at kravene til anvendelsen af disse licenser er blevet opfyldt, vedrørende tolerancemargenen 
med hensyn til overholdelsen af forpligtelsen til at importere den mængde, der er nævnt i importlicensen, og 
vedrørende udstedelsen af erstatningsimportlicenser og duplikater af importlicenser, foranstaltninger vedrørende 
medlemsstaternes behandling af importlicenser, samt vedrørende udveksling af de oplysninger, der er nødvendige i 
forbindelse med forvaltningen af ordningen vedrørende importlicenser for ægalbumin og mælkealbumin, herunder 
procedurerne for den specifikke administrative bistand mellem medlemsstaterne, for beregningen af importtold og 
for fastsættelsen af importtoldens størrelse for de forarbejdede landbrugsprodukter i forbindelse med gennem
førelsen af internationale aftaler.
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( 1 ) Europa-Parlamentet og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling 
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med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 8 
af 12.1.2001, s. 1). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1306/2013 af 17. december 2013 om finansiering, forvaltning og overvågning af 
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814/2000, (EF) nr. 1290/2005 og (EF) nr. 485/2008 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 549).



(45) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til import bør Kommis
sionen også tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår foranstaltninger til fastsættelse af de faste mængder 
af landbrugsprodukter, der anses for anvendt i fremstillingen af de forarbejdede landbrugsprodukter med henblik 
på reduktion eller udfasning af importtolden for præferencehandelen, og til fastsættelse af de relevante dokumen
tationskrav, de årlige toldkontingenter og den forvaltningsmetode, der skal anvendes, for importen af de forarbej
dede landbrugsprodukter, og visse landbrugsprodukter i overensstemmelse med Unionens internationale forplig
telser, procedurer for anvendelsen af særlige bestemmelser i internationale aftaler eller retsakter om vedtagelse af 
import- eller eksportordningen, navnlig bestemmelser om garantier for produktets art, herkomst og oprindelse, 
anerkendelse af det dokument, der anvendes til kontrol af disse garantier, forelæggelse af et dokument udstedt af 
eksportlandet og om produktets bestemmelsessted og anvendelse, foranstaltninger vedrørende importlicensernes 
gyldighedsperiode, procedurerne for sikkerhedsstillelsen og sikkerhedsstillelsens størrelse, anvendelsen af disse 
importlicenser og, om nødvendigt, særlige foranstaltninger, navnlig om de betingelser, i henhold til hvilke der 
skal indgives ansøgninger om import og udstedes tilladelser inden for toldkontingentet, samt de relevante doku
mentationskrav. 

(46) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til import og proceduren for 
aktiv forædling bør Kommissionen også tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår foranstaltninger om 
forvaltningen af den proces, som skal sikre, at de tilgængelige mængder inden for toldkontingenterne ikke over
skrides, og foranstaltninger, der skal omfordele uudnyttede mængder under toldkontingentet, beskyttelsesforanstalt
ninger mod importen til Unionen, jf. Rådets forordning (EF) nr. 260/2009 ( 1 ) og (EF) nr. 625/2009 ( 2 ) eller 
beskyttelsesforanstaltninger i internationale aftaler, foranstaltninger vedrørende mængden af de landbrugsprodukter, 
for hvilke der kan udstedes licenser for aktiv forædling, foranstaltninger om gennemførelse af ordningen 
vedrørende licenser for aktiv forædling med hensyn til nødvendige dokumenter og procedurer for indgivelse af 
ansøgninger og udstedelse af licenser for aktiv forædling, foranstaltninger vedrørende medlemsstaternes forvaltning 
af licenserne for aktiv forædling og procedurer i forbindelse med administrativ bistand mellem medlemsstaterne, 
foranstaltninger til begrænsning af de mængder, for hvilke der kan udstedes licenser for aktiv forædling, til 
afvisning af de mængder, der er ansøgt om i forbindelse med disse licenser, og til suspension af adgangen til 
indgivelse af ansøgninger om licenser for aktiv forædling, i tilfælde hvor der er ansøgt om store mængder, samt 
foranstaltninger, der suspenderer anvendelsen af proceduren for forarbejdning eller proceduren for aktiv forædling 
for ægalbumin og mælkealbumin. 

(47) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til eksport bør Kommis
sionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår foranstaltninger vedrørende anvendelsen af restitutions
satser, beregningen af eksportrestitutioner, sidestillelsen af visse produkter med basisprodukter og fastsættelsen af 
referencemængden for basisprodukter, vedrørende ansøgning om samt udstedelse og forvaltning af eksportlicenser 
for visse varer uden for bilag I til visse bestemmelsessteder, når dette er fastlagt i en international aftale indgået 
eller midlertidigt anvendt af Unionen i henhold til TEUF, og vedrørende behandling af forsvundne produkter og 
mængdetab i fremstillingsprocessen og behandling af biprodukter. 

(48) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til eksport bør Kommis
sionen også tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår foranstaltninger til fastlæggelse af procedurer for 
angivelse og den nødvendige dokumentation i forbindelse med sammensætningen af de eksporterede varer uden 
for bilag I, som er nødvendige for gennemførelsen af ordningen vedrørende eksportrestitutioner, forenklet doku
mentation for ankomst på bestemmelsesstedet i tilfælde af differentieret restitution, foranstaltninger vedrørende 
anvendelse af de horisontale bestemmelser om eksportrestitutioner for varer uden for bilag I, foranstaltninger 
vedrørende gennemførelse af ordningerne vedrørende licenser for eksportrestitution med hensyn til indgivelse, 
format og indhold af ansøgninger om restitutionslicenser, format, indhold og gyldighedsperiode for restitutions
licensen, proceduren for indgivelse af ansøgninger om samt udstedelse og anvendelse af restitutionslicenser, 
procedurerne for sikkerhedsstillelsen og sikkerhedsstillelsens størrelse, tolerancemargenen for de eksportrestitu
tionsbeløb, der ikke blev ansøgt om, og formerne for dokumentation af, at forpligtelser afledt af restitutions
licensen er blevet opfyldt.
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(49) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til eksport og visse generelle 
bestemmelser bør Kommissionen også tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår foranstaltninger om 
medlemsstaternes behandling af restitutionslicenser samt udveksling af oplysninger og specifik administrativ 
bistand mellem medlemsstaterne i forbindelse med restitutionslicenser, foranstaltninger vedrørende fastsættelsen 
af det samlede beløb til små eksportører og den individuelle grænse for fritagelse for forelæggelse af restitutions
licenser, foranstaltninger vedrørende udstedelse af erstatningsimportlicenser og duplikater af importlicenser, 
foranstaltninger vedrørende begrænsning af de beløb, for hvilke restitutionslicenser kan udstedes, afvisning af de 
beløb, der er ansøgt om i forbindelse med disse licenser, og suspension af adgangen til indgivelse af ansøgninger 
om restitutionslicenser, hvis der er ansøgt om beløb, der overstiger det disponible beløb, som er fastsat på 
grundlag af forpligtelser, der følger af internationale aftaler, nødvendige proceduremæssige regler og tekniske 
kriterier for anvendelsen af andre foranstaltninger i forbindelse med eksporten, foranstaltninger vedrørende fast
læggelse af den gældende toldsats ved direkte udligning inden for præferencehandel og de dermed forbundne beløb 
for eksport til det land eller område, der er berørt, foranstaltninger til sikring af, at de forarbejdede landbrugs
produkter, der er angivet til eksport i henhold til en præferencehandelsaftale, ikke i virkeligheden eksporteres i 
henhold til en ikke-præferenceaftale eller omvendt, foranstaltninger vedrørende metoder til kvalitativ og kvantitativ 
analyse af de forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden for bilag I, tekniske bestemmelser, der er nødvendige 
for at kunne identificere dem, og procedurer til deres klassificering i den kombinerede nomenklatur. 

(50) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning med hensyn til eksport og visse generelle 
bestemmelser bør Kommissionen også tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår foranstaltninger, der er 
nødvendige for gennemførelse af Kommissionens og medlemsstaternes forpligtelser til at udveksle oplysninger 
vedrørende meddelelsesmåder, reglerne for de oplysninger, der skal meddeles, ordninger for forvaltning af de 
oplysninger, der skal meddeles, og for meddelelsernes indhold, format, timing, hyppighed og tidsfrister samt 
ordningerne for fremsendelse eller tilrådighedsstillelse af oplysninger og dokumenter under hensyntagen til reglerne 
om beskyttelse af personoplysninger og virksomhedernes legitime interesse i, at deres forretningshemmeligheder 
ikke røbes, samt foranstaltninger vedrørende anvendelse af horisontale bestemmelser om sikkerhedsstillelse, 
kontrol, efterprøvning, gennemgang og sanktioner, der er vedtaget i henhold til forordning (EU) nr. 1306/2013, 
på importlicenser og toldkontingenter for forarbejdede landbrugsprodukter samt eksportrestitutioner og restitu
tionslicenser for varer uden for bilag I. 

(51) Henset til deres særlige karakter bør gennemførelsesretsakter for så vidt angår foranstaltninger til fastsættelse af 
repræsentative priser og udløsningsmængder med henblik på at anvende tillægsimporttold og størrelsen af import
told i overensstemmelse med Unionens internationale forpligtelser, foranstaltninger til begrænsning af de mængder, 
for hvilke licenser for aktiv forædling og restitutionslicenser kan udstedes, til afvisning af de mængder, der er 
ansøgt om i forbindelse med disse licenser, og til suspension af adgangen til indgivelse af ansøgninger om disse 
licenser, og foranstaltninger til forvaltning af den proces, der sikrer, at de tilgængelige mængder inden for 
toldkontingentet ikke overskrides, og til fordeling af uudnyttede mængder af toldkontingentet, vedtages uden 
anvendelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 ( 1 ). Alle andre gennemførelsesretsakter 
i henhold til denne forordning bør vedtages i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 182/2011. 

(52) Undersøgelsesproceduren bør anvendes til vedtagelse af de gennemførelsesretsakter, der skal vedtages i overens
stemmelse med forordning (EU) nr. 182/2011, henset til at sådanne retsakter vedrører den fælles landbrugspolitik, 
som omhandlet i artikel 2, stk. 2, litra b), nr. ii), i nævnte forordning. 

(53) Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, når det i behørigt begrundede 
tilfælde vedrørende beskyttelsesforanstaltninger mod importen til Unionen af forarbejdede landbrugsprodukter eller 
i forbindelse med en forstyrrelse eller potentiel forstyrrelse af EU-markedet, der kræver suspension af anvendelsen 
af proceduren for forarbejdning eller proceduren for aktiv forædling for ægalbumin og mælkealbumin, er påkrævet 
af særligt hastende årsager. 

(54) I henhold til proportionalitetsprincippet er det nødvendigt og hensigtsmæssigt for at opnå det grundlæggende mål i 
denne forordning at fastlægge en ordning for handelen med visse varer, der fremstilles af landbrugsprodukter. I 
overensstemmelse med EU-traktatens artikel 5, stk. 4, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødven
digt for at nå disse mål.
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(55) For at opretholde status quo bør denne forordning omfatte bilag, der indeholder hver af de følgende lister: en liste 
over forarbejdede landbrugsprodukter, som erstatter bilag II til forordning (EF) nr. 1216/2009, en liste over varer 
uden for bilag I, som erstatter bilag II til Kommissionens forordning (EU) nr. 578/2010 ( 1 ) samt bilag XX til 
forordning (EF) nr.1234/2007, en liste over basisprodukter, der anvendes til fremstillingen af varer uden for bilag I, 
som erstatter bilag I til forordning (EU) nr. 578/2010, en liste over forarbejdede landbrugsprodukter, for hvilke der 
kan afkræves tillægsimporttold, som erstatter bilag III til forordning (EF) nr. 1216/2009, og en liste over land
brugsprodukter, der anvendes til fremstillingen af forarbejdede landbrugsprodukter, som erstatter bilag I til forord
ning (EF) nr. 1216/2009. 

(56) Forordning (EF) nr. 1216/2009 og (EF) nr. 614/2009 bør i overensstemmelse hermed ophæves. 

(57) Eftersom den nødvendige sammenhæng allerede før denne forordnings ikrafttræden er blevet sikret gennem 
overgangsbestemmelsen i artikel 230, stk. 1, andet afsnit, litra i), i forordning (EU) nr. 1308/2013, bør denne 
forordning finde anvendelse så tidligt som muligt efter vedtagelsen af forordningerne i reformpakken for den fælles 
landbrugspolitik under fuld hensyntagen til retssikkerheden og de erhvervsdrivendes legitime forventninger — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL I 

GENSTAND, ANVENDELSESOMRÅDE OG DEFINITIONER 

Artikel 1 

Genstand og anvendelsesområde 

Denne forordning fastlægger handelsordningerne for importen af forarbejdede landbrugsprodukter og eksporten af varer 
uden for bilag I samt de landbrugsprodukter, der indgår i disse varer uden for bilag I. 

Denne forordning gælder også for importen af landbrugsprodukter omfattet af en international aftale, der er indgået eller 
midlertidigt anvendt af Unionen i overensstemmelse med TEUF, og hvori der er fastsat bestemmelser om disse varers 
sidestillelse med forarbejdede landbrugsprodukter, der er underlagt præferencehandel. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning finder følgende definitioner anvendelse: 

a) »landbrugsprodukter«: de produkter, der er omhandlet i artikel 1 i forordning (EU) nr. 1308/2013 

b) »forarbejdede landbrugsprodukter«: de produkter, der er anført i bilag I til denne forordning 

c) »varer uden for bilag I«: de produkter uden for bilag I til TEUF, som er anført i bilag II, første og anden kolonne, til 
denne forordning 

d) »basisprodukter«: de landbrugsprodukter, der er anført i bilag III til denne forordning 

e) »landbrugselement«: enten den del af importtolden for de forarbejdede landbrugsprodukter, der svarer til den import
told, der gælder for de i bilag V til denne forordning anførte landbrugsprodukter, eller i givet fald til den reducerede 
told for landbrugsprodukter med oprindelse i de pågældende lande for de mængder af disse landbrugsprodukter, der er 
anvendt eller anses for anvendt 

f) »ikke-landbrugsmæssigt element«: den del af importbelastningen, der svarer til tolden i den fælles toldtarif, nedsat med 
det i litra e) definerede landbrugselement 

g) »tillægstold for sukker og mel«: den tillægstold for sukker (AD S/Z) og den tillægstold for mel (AD F/M) som 
omhandlet i del 1, afsnit I, punkt B.6, i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87 og del 3, afsnit I, bilag 1, tabel 
2, i bilag I til nævnte forordning 

h) »værditold«: den del af importtolden, der er udtrykt som en procentsats af toldværdien 

i) »produktgruppe 1«: valle i pulverform, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler, 
henhørende under KN-kode ex 0404 10 02 til KN-kode ex 0404 10 16
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j) »produktgruppe 2«: mælk i pulverform, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler, 
med fedtindhold på 1,5 vægtprocent og derunder, undtagen i pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder, henhørende 
under KN-kode ex 0402 10 19 

k) »produktgruppe 3«: mælk i pulverform, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler, 
med fedtindhold på 26 vægtprocent, undtagen i pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder, henhørende under KN- 
kode ex 0402 21 18 

l) »produktgruppe 6«: smør med et fedtindhold på 82 vægtprocent, henhørende under KN-kode ex 0405 10. 

KAPITEL III 

IMPORTEN AF FORARBEJDEDE LANDBRUGSPRODUKTER 

AFDELING I 

Generelle bestemmelser for importen 

U n d e r a f d e l i n g i 

i m p o r t t o l d p å f o r a r b e j d e d e l a n d b r u g s p r o d u k t e r 

Artikel 3 

Elementer af importtolden 

1. For forarbejdede landbrugsprodukter, der er anført i tabel 1 i bilag I, består importtolden i den fælles toldtarif af et 
landbrugselement, som ikke indgår i en værditold, og et ikke-landbrugselement, som er en værditold. 

2. For forarbejdede landbrugsprodukter, der er anført i tabel 2 i bilag I, består importtolden i den fælles toldtarif af en 
værditold og et landbrugselement, som indgår i værditolden. Er der ikke er nogen værditold for forarbejdede landbrugs
produkter anført i tabel 2 i bilag I, anses landbrugselementet for sådanne produkter for at indgå i den specifikke told på 
disse produkter. 

Artikel 4 

Maksimal importtoldsats 

1. I tilfælde, hvor der skal anvendes en maksimal toldsats, fastsættes beregningsmetoden for fastsættelsen af denne 
maksimale toldsats i den fælles toldtarif i medfør af artikel 31 i TEUF. 

2. I tilfælde, hvor den maksimale toldsats omfatter en tillægstold på sukker og mel for forarbejdede landbrugspro
dukter anført i tabel 1 i bilag I, fastsættes beregningsmetoden for fastsættelsen af denne tillægstold i den fælles toldtarif i 
medfør af artikel 31 i TEUF. 

Artikel 5 

Tillægsimporttold, der har til hensigt at forhindre eller modvirke skadelige virkninger for EU-markedet 

1. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der fastlægger de forarbejdede landbrugsprodukter anført i 
bilag IV, som, når de importeres til toldsatsen i den fælles toldtarif, skal pålægges en tillægsimporttold. Disse gennem
førelsesretsakter vedtages alene for at forhindre eller modvirke skadelige virkninger for EU-markedet, som denne import 
kan forårsage, og såfremt: 

a) importen sker til priser under det niveau, som Unionen har meddelt Verdenshandelsorganisationen (»udløsnings
prisen«), eller 

b) importmængden i et år overstiger et bestemt niveau (»udløsningsmængden«). 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2.
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2. Tillægsimporttold pålægges ikke i overensstemmelse med stk. 1, hvis det er usandsynligt, at importen skaber 
forstyrrelser på EU-markedet, eller hvis virkningerne af en sådan tillægsimporttold ikke står i forhold til det tilstræbte mål. 

3. Ved anvendelsen af stk. 1, litra a), fastlægges importpriserne på grundlag af cif-importpriserne for den pågældende 
sending. 

Cif-importpriserne kontrolleres på grundlag af de repræsentative priser for det pågældende produkt på verdensmarkedet 
eller EU-importmarkedet. 

De repræsentative priser fastsættes regelmæssigt ud fra oplysninger indhentet inden for rammerne af det fællesskabstilsyn, 
der er fastsat i artikel 308d i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/1993 ( 1 ). 

4. Udløsningsmængden baseres på afsætningsmulighederne defineret som importen i procent af det tilsvarende inden
landske forbrug i de tre år, der er gået forud for det år, hvor de i stk. 1 omhandlede skadelige virkninger viser sig eller vil 
kunne vise sig. 

5. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter indeholdende de nødvendige foranstaltninger til anvendelse af 
denne artikel, navnlig hvad angår tidsfristerne for dokumentation for importprisen og for indsendelsen af dokumentation. 
Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

6. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter uden anvendelse af proceduren i artikel 44, stk. 2 eller 3, og for 
så vidt angår de produkter, der fastlægges i henhold til stk. 1, med henblik på at: 

a) fastsætte de repræsentative priser og udløsningsmængder med henblik på anvendelse af tillægsimporttold 

b) fastsætte niveauet for tillægsimporttolden i overensstemmelse med bestemmelserne i de internationale aftaler, der er 
indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i henhold til TEUF. 

7. Kommissionen offentliggør de i stk. 1, litra a), omhandlede udløsningspriser i Den Europæiske Unions Tidende. 

U n d e r a f d e l i n g I I 

I m p o r t e n a f æ g a l b u m i n o g m æ l k e a l b u m i n 

Artikel 6 

Importlicenser for ægalbumin og mælkealbumin 

1. Importen af ægalbumin og mælkealbumin, der overgår til fri omsætning, kan gøres betinget af fremlæggelse af en 
importlicens, hvis en sådan licens er nødvendigt for at forvalte de pågældende markeder og navnlig for at kontrollere 
handelen med de pågældende produkter. 

2. Med forbehold af de i henhold til artikel 14 trufne foranstaltninger udsteder medlemsstaterne de i stk. 1 omhand
lede importlicenser til enhver ansøger, som er etableret i Unionen, uanset den pågældende ansøgers etableringssted, 
medmindre andet er fastsat i en retsakt, der er vedtaget i medfør af artikel 43, stk. 2, i TEUF. 

3. De i stk. 1 omhandlede importlicenser gælder i hele Unionen. 

4. Udstedelse af importlicens, som omhandlet i stk. 1, for og overgang til fri omsætning af de produkter, der er 
omfattet af licensen, kan underlægges krav med hensyn til det pågældende produkts oprindelse og herkomst, og krav om, 
at der fremlægges et dokument udstedt af et tredjeland eller en enhed, der bl.a. bekræfter produkternes oprindelse, 
herkomst, ægthed og kvalitetsegenskaber. 

Artikel 7 

Sikkerhed med hensyn til importlicenser 

1. Udstedelsen af de i artikel 6 omhandlede importlicenser kan betinges af, at der stilles sikkerhed for, at den 
erhvervsdrivende importerer produkterne inden for importlicensens gyldighedsperiode.
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2. Sikkerhedsstillelsen fortabes helt eller delvis, hvis produkterne ikke importeres inden for importlicensens gyldig
hedsperiode. 

3. Dog fortabes sikkerhedsstillelsen ikke, hvis produkterne på grund af force majeure ikke blev importeret inden for 
licensens gyldighedsperiode, eller hvis den mængde, der ikke blev importeret inden for denne periode, ligger inden for 
tolerancemargenen. 

Artikel 8 

Delegerede beføjelser 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) regler om indførelse af krav om forelæggelse af en importlicens for import til fri omsætning af ægalbumin og 
mælkealbumin 

b) regler for de rettigheder og forpligtelser, der følger af importlicensen og dens retsvirkninger 

c) de tilfælde, hvor der gælder en tolerancemargen for overholdelsen af forpligtelsen til at importere den mængde, der er 
angivet i licensen, eller hvor oprindelsen skal angives i licensen 

d) regler om fremlæggelse et dokument udstedt af et tredjeland eller en enhed, der bl.a. bekræfter produkternes oprin
delse, herkomst, ægthed og kvalitetsegenskaber, som betingelse for udstedelsen af importlicenser for eller overgangen 
til fri omsætning af varer omfattet af licensen 

e) regler om overdragelse af importlicensen eller begrænsninger for en sådan overdragelse 

f) de tilfælde, hvor forelæggelse af en importlicens ikke er påkrævet 

g) regler om indførelse af krav om sikkerhedsstillelse ved udstedelse af de i artikel omhandlede importlicenser. 

Artikel 9 

Gennemførelsesbeføjelser 

Kommissionen vedtager om nødvendigt gennemførelsesretsakter vedrørende: 

a) importlicensens format og indhold 

b) indgivelsen af ansøgninger om importlicenser samt udstedelsen og anvendelsen af disse licenser 

c) importlicensens gyldighedsperiode, størrelsen af den sikkerhed, der skal stilles, og proceduren for sikkerhedsstillelsen 

d) den nødvendige dokumentation for opfyldelsen af kravene til anvendelsen af importlicenserne 

e) størrelsen af tolerancemargenen for så vidt angår overholdelsen af forpligtelsen til at importere den mængde, der er 
angivet i importlicensen 

f) udstedelsen af erstatningsimportlicenser og duplikater af importlicenser 

g) medlemsstaternes behandling af importlicenser og udveksling af de oplysninger, der er nødvendige for at forvalte 
ordningen, herunder procedurerne for den specifikke administrative bistand mellem medlemsstaterne. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2.
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AFDELING II 

Præferencehandel 

U n d e r a f d e l i n g I 

R e d u k t i o n a f i m p o r t t o l d e n 

Artikel 10 

Reduktion og udfasning af landbrugselementer, værditold og tillægstold 

1. Såfremt en international aftale, der er indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i henhold til TEUF 

a) indeholder bestemmelser om en reduktion eller flere på hinanden følgende reduktioner, der fører til en udfasning af 
importtolden for forarbejdede landbrugsprodukter, og 

b) fastlægger de produkter, som er omfattet af disse reduktioner, mængden af varer, værdien af de kontingenter, som 
reduktionerne finder anvendelse på, metoden til beregning af sådanne mængder eller værdier, eller de elementer, der er 
afgørende for reduktionen af landbrugselementet, i tillægstolden på sukker og mel eller i værditolden 

kan landbrugselementet, tillægstolden på sukker og mel eller værditolden gøres til genstand for den reduktion eller flere 
på hinanden følgende reduktioner, der fører til en udfasning, som finder anvendelse i tilfælde af importtold for forarbej
dede landbrugsprodukter. 

Med henblik på nærværende artikel kan landbrugselementet også omfatte det landbrugselement, som er omhandlet i del I, 
afsnit I, punkt B.1, i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87, og fastlagt i del III, afsnit I, bilag 1, tabel 2, i bilag I til 
samme forordning. 

2. Såfremt en international aftale, der er indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i henhold til TEUF, indeholder 
bestemmelser om en reduktion eller en udfasning af landbrugselementerne for de produkter, der er omfattet af tabel 2 i 
bilag I til denne forordning, erstattes den told, der består af landbrugselementet, som indgår i værditolden, af et land
brugselement, der ikke er en værditold. 

Artikel 11 

Mængder, der faktisk er anvendt eller anses for anvendt 

1. Reduktionerne eller udfasningen af landbrugselementer eller tillægstold på sukker og mel i henhold til artikel 10, 
stk. 1, fastsættes ud fra følgende: 

a) mængderne af landbrugsprodukter anført i bilag V, som faktisk er anvendt eller anses for anvendt i fremstillingen af 
forarbejdede landbrugsprodukter 

b) den told, der gælder for landbrugsprodukter som omhandlet i litra a), og som er blevet anvendt til beregning af det 
reducerede landbrugselement og tillægstolden på sukker og mel i forbindelse med visse præferencehandelsordninger. 

2. De landbrugsprodukter, der anses for anvendt i forbindelse med fremstillingen af det forarbejdede landbrugsprodukt, 
udvælges blandt landbrugsprodukter, der faktisk anvendes ved fremstillingen af det forarbejdede landbrugsprodukt ud fra 
produkternes betydning i den internationale handel og deres prisniveauers repræsentativitet for prisniveauerne for alle 
andre landbrugsprodukter, der er anvendt i forbindelse med fremstillingen af dette forarbejdede landbrugsprodukt. 

3. Mængderne af landbrugsprodukter anført i bilag V, som faktisk anvendt, konverteres til tilsvarende mængder af de 
særlige landbrugsprodukter, der anses for anvendt. 

Artikel 12 

Delegerede beføjelser 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) udarbejdelse af en liste over de landbrugsprodukter anført i bilag V, som anses for anvendt i forbindelse med 
fremstillingen af de forarbejdede landbrugsprodukter ud fra udvælgelseskriterierne i artikel 11, stk. 2 

b) fastsættelse af de tilsvarende mængder og reglerne for konverteringen i henhold til artikel 11, stk. 3
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c) de elementer, der er nødvendige for beregningen af det reducerede landbrugselement og den reducerede tillægstold på 
sukker og mel, og fastsættelsen af metoden for denne beregning 

d) de ubetydelige beløb, for hvilke de reducerede landbrugselementer og tillægstolden på sukker og mel fastsættes til nul. 

Artikel 13 

Gennemførelsesbeføjelser 

1. Kommissionen vedtager, når det er relevant, gennemførelsesretsakter indeholdende foranstaltninger med henblik på 
at gennemføre internationale aftaler, der er indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i henhold til TEUF, vedrørende 
beregningen af importtold for de forarbejdede landbrugsprodukter, der er genstand for en reduktion i henhold til denne 
forordnings artikel 10, stk. 1 og 2. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

2. Kommissionen kan om nødvendigt vedtage gennemførelsesretsakter vedrørende: 

a) fastsatte mængder af landbrugsprodukter omhandlet i artikel 12, litra a), der anses for anvendt i fremstillingen af de 
forarbejdede landbrugsprodukter 

b) mængder af landbrugsprodukter omhandlet i artikel 12, litra a), der anses for anvendt i fremstillingen af de forarbej
dede landbrugsprodukter for hver mulig sammensætning af de forarbejdede landbrugsprodukter, for hvilke de fastsatte 
mængder af de særlige landbrugsprodukter ikke kan angives i henhold til nærværende afsnits litra a) 

c) dokumentationskrav. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

3. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter uden anvendelse af proceduren i artikel 44, stk. 2 eller 3, der 
fastsætter niveauet for den anvendte importtold i overensstemmelse med bestemmelserne i en international aftale, der er 
indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i henhold til TEUF, og foranstaltningerne vedtaget i henhold til nærvæ
rende artikels stk. 1. 

U n d e r a f d e l i n g I I 

T o l d k o n t i n g e n t e r o g s æ r l i g o r d n i n g v e d i m p o r t t i l e t t r e d j e l a n d 

Artikel 14 

Åbning og forvaltning af toldkontingenter 

1. I overensstemmelse med artikel 15 og 16 åbner og forvalter Kommissionen toldkontingenter for import med 
henblik på overgang til fri omsætning i Unionen af forarbejdede landbrugsprodukter og landbrugsprodukter, der er 
omhandlet i artikel 1, stk. 2, og omfattet af internationale aftaler, der er indgået eller midlertidigt anvendes af 
Unionen i henhold til TEUF. 

2. De i stk. 1 omhandlede toldkontingenter forvaltes således, at der undgås enhver forskelsbehandling mellem de 
erhvervsdrivende og således, at EU-markedets krav til forsyning og behovet for at bevare ligevægten på dette marked 
vægtes på behørig vis. 

3. De toldkontingenter, der er omhandlet i stk. 1, forvaltes ved at anvende en af følgende metoder, en anden passende 
metode eller en kombination af disse: 

a) en tildelingsmetode, der er baseret på den kronologiske rækkefølge, som ansøgningerne indgives i (efter »først til 
mølle«-princippet) 

b) en metode, hvor der tildeles kontingenter i forhold til de mængder, der er indgivet ansøgning om (metoden med 
»samtidig behandling«) 

c) en tildelingsmetode baseret på traditionelle handelsmønstre (metoden med »traditionelle/nytilkomne«).
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Artikel 15 

Delegerede beføjelser 

1. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) hvilke betingelser og adgangskrav en erhvervsdrivende skal opfylde for at kunne indgive en ansøgning inden for det 
toldkontingent, der er fastsat i en international aftale som omhandlet i artikel 14, stk. 1 

b) reglerne for overdragelse af rettigheder mellem erhvervsdrivende og eventuelle begrænsninger for en sådan overdra
gelse i forbindelse med forvaltningen af det toldkontingent, der er fastsat i en international aftale, som omhandlet i 
artikel 14, stk. 1 

c) bestemmelser om at gøre deltagelsen i det toldkontingent, der er fastlagt i en international aftale som omhandlet i 
artikel 14, stk. 1, betinget af forelæggelse af en importlicens og af, at der stilles en sikkerhed 

d) særlige forhold, krav eller restriktioner for det toldkontingent, der er fastlagt i den internationale aftale som omhandlet 
i artikel 14, stk. 1. 

2. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42, der 
forpligter medlemsstaternes kompetente myndigheder til på anmodning og efter behørig kontrol at udstede et dokument 
til bekræftelse af, at et produkt opfylder betingelserne for at komme ind under en særlig ordning ved import til et 
tredjeland. 

Artikel 16 

Gennemførelsesbeføjelser 

1. Kommissionen vedtager gennemførelsesretsakter, der fastsætter: 

a) de årlige toldkontingenter, om nødvendigt passende fordelt over hele året, og den forvaltningsmetode der skal 
anvendes 

b) procedurer for anvendelse af de særlige bestemmelser, der er fastsat i den internationale aftale eller retsakten om 
vedtagelse af import- eller eksportordningen, navnlig bestemmelserne om: 

i) garantier, der dækker produktets art, afsendelsessted og oprindelse 

ii) anerkendelse af et dokument, der anvendes til kontrol af de garantier, som er omhandlet i nr. i) 

iii) fremlæggelse af et dokument udstedt af eksportlandet 

iv) produkternes bestemmelsessted og anvendelse 

c) gyldighedsperioden for de importlicenser, der skal fremlægges i henhold til artikel 15, stk. 1, litra c) 

d) procedurerne for den sikkerhed, der skal stilles i overensstemmelse med artikel 15, stk. 1, litra c), og sikkerheds
stillelsens beløb 

e) anvendelsen af importlicenser, der skal forelægges i henhold til artikel 15, stk. 1, litra c), og om nødvendigt særlige 
foranstaltninger, navnlig vedrørende de betingelser der gælder for indgivelse af ansøgninger om import og tildeling af 
tilladelser inden for toldkontingentet. 

f) dokumentationskrav 

g) nødvendige foranstaltninger vedrørende indhold, form, udstedelse og anvendelse af dokumentet i artikel 15, stk. 2. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2.
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2. Kommissionen skal vedtage gennemførelsesretsakter uden anvendelse af proceduren i artikel 44, stk. 2 eller 3, der: 

a) forvalter den proces, der skal sikre, at de mængder, der er til rådighed inden for toldkontingentet, ikke overskrides, 
navnlig ved at fastsætte en tildelingskoefficient for hver ansøgning, når grænsen for de disponible mængder er nået, 
afvise ansøgninger, der er til behandling, og eventuelt suspendere adgangen til at indgive ansøgninger 

b) omfordeler uudnyttede toldkontingentmængder. 

AFDELING III 

Beskyttelsesforanstaltninger 

Artikel 17 

Beskyttelsesforanstaltninger 

1. Kommissionen vedtager på de i denne artikels stk. 3 fastsatte betingelser gennemførelsesretsakter indeholdende 
beskyttelsesforanstaltninger over for importen af forarbejdede landbrugsprodukter til Unionen. Med henblik på at sikre 
ensartetheden af den fælles handelspolitik skal disse gennemførelsesretsakter være i overensstemmelse med forordning 
(EF) nr. 260/2009 og (EF) nr. 625/2009. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i 
artikel 44, stk. 2. 

2. Medmindre andet er fastsat i andre retsakter vedtaget af Europa-Parlamentet og Rådet eller andre retsakter vedtaget 
af Rådet, vedtager Kommissionen på de i denne artikels stk. 3 fastsatte betingelser gennemførelsesretsakter indeholdende 
beskyttelsesforanstaltninger over for importen til Unionen af forarbejdede landbrugsprodukter, der finder sted i henhold 
til internationale aftaler, der er indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i medfør af TEUF. Disse gennemførelses
retsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

3. Kommissionen kan træffe de foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1 og 2, på anmodning af en medlemsstat eller 
på eget initiativ. 

Hvis Kommissionen modtager en anmodning fra en medlemsstat om vedtagelse af en gennemførelsesretsakt som 
omhandlet i stk. 1 eller 2, eller begge, vedtager den gennemførelsesretsakter med afgørelse herom senest fem arbejdsdage 
efter modtagelsen. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

4. I behørigt begrundede, særligt hastende tilfælde, der vedrører beskyttelsesforanstaltningerne i stk. 1-2, vedtager 
Kommissionen gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, jf. proceduren i artikel 44, stk. 3. 

5. Ønsker Kommissionen at ophæve eller ændre beskyttelsesforanstaltninger vedtaget i henhold til stk. 1-4, vedtager 
den gennemførelsesretsakter herom. Disse gennemførelsesretsakter vedtages i henhold til artikel 44, stk. 2, medmindre der 
foreligger behørigt begrundede, særligt hastende tilfælde, i hvilket tilfælde disse gennemførelsesretsakter vedtages i 
henhold til artikel 44, stk. 3. 

AFDELING IV 

Aktiv forædling 

U n d e r a f d e l i n g I 

A k t i v f o r æ d l i n g a f l a n d b r u g s p r o d u k t e r u d e n u n d e r s ø g e l s e a f d e ø k o n o m i s k e 
v i l k å r 

Artikel 18 

Aktiv forædling af landbrugsprodukter uden undersøgelse af de økonomiske vilkår 

1. I tilfælde, hvor varer uden for bilag I fremstilles på basis af landbrugsprodukter anført i bilag III til denne forordning 
i henhold til proceduren for aktiv forædling, anses de økonomiske vilkår, der er omhandlet i artikel 117, litra c), i 
forordning (EØF) nr. 2913/92, for opfyldt ved fremlæggelse af en licens for aktiv forædling for disse landbrugsprodukter. 

2. Licenser for aktiv forædling for landbrugsprodukter, der anvendes ved fremstillingen af varer uden for bilag I, 
udstedes inden for rammerne af de mængder, der er fastlagt af Kommissionen.
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Disse mængder fastlægges ud fra en udligning af på den ene side de obligatoriske budgetbegrænsninger for eksportre
stitutioner for varer uden for bilag I og på den anden side de forventede udgiftsbehov for eksportrestitutioner for varer 
uden for bilag I, og navnlig under hensyntagen til: 

a) den skønnede eksportmængde af de berørte varer uden for bilag I 

b) situationen på EU-markedet og på verdensmarkedet for de relevante basisprodukter, når dette er relevant 

c) økonomiske og lovgivningsmæssige faktorer. 

Mængderne revideres med regelmæssige mellemrum under hensyntagen til udviklingen af de økonomiske og lovgivnings
mæssige faktorer. 

3. Medlemsstaterne udsteder de licenser for aktiv forædling, som er omhandlet i stk. 1, til enhver licensansøger, som er 
etableret i Unionen, uanset ansøgerens etableringssted. 

Licenserne for aktiv forædling er gyldige i hele Unionen. 

Artikel 19 

Delegerede beføjelser 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) en liste over de landbrugsprodukter, der anvendes i fremstillingen af varer uden for bilag I, og for hvilke der kan 
udstedes licenser for aktiv forædling 

b) de rettigheder, der følger af licensen for aktiv forædling og dennes retsvirkninger 

c) overdragelse af de rettigheder, der følger af licenserne for aktiv forædling, mellem de erhvervsdrivende 

d) de nødvendige regler for at sikre pålideligheden og effektiviteten af ordningen for licenser for aktiv forædling 
vedrørende licensernes ægthed, overdragelsen heraf eller begrænsninger for en sådan overdragelse. 

Artikel 20 

Gennemførelsesbeføjelser 

1. Kommissionen vedtager om nødvendigt gennemførelsesretsakter vedrørende: 

a) fastlæggelse i henhold til artikel 18, stk. 2, af mængden af landbrugsprodukter, for hvilke der kan udstedes licenser for 
aktiv forædling 

b) format og indhold af ansøgninger om licenser for aktiv forædling 

c) format, indhold og gyldighedsperiode af licenser for aktiv forædling 

d) dokumentationskrav og procedure for indgivelse af ansøgninger om og for udstedelse af licenser for aktiv forædling 

e) medlemsstaternes forvaltning af licenser for aktiv forædling 

f) procedurerne for administrativ bistand mellem medlemsstaterne. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

2. I tilfælde, hvor der ansøges om mængder, som overskrider dem, der er fastsat i henhold til stk. 1, litra a), kan 
Kommissionen vedtage gennemførelsesretsakter uden anvendelse af proceduren i artikel 44, stk. 2 eller 3, begrænse de 
mængder, for hvilke der kan udstedes licenser for aktiv forædling, afvise de mængder, der ansøges om i forbindelse med 
licenser for aktiv forædling, og suspendere adgangen til at indgive ansøgninger om licenser for aktiv forædling for det 
pågældende produkt.
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U n d e r a f d e l i n g I I 

S u s p e n s i o n a f p r o c e d u r e n f o r a k t i v f o r æ d l i n g 

Artikel 21 

Suspension af proceduren for aktiv forædling for ægalbumin og mælkealbumin 

1. Hvis Unionens marked forstyrres eller trues af forstyrrelse på grund af proceduren for aktiv forædling, kan Kommis
sionen på anmodning af en medlemsstat eller på eget initiativ vedtage gennemførelsesretsakter om hel eller delvis 
suspendering af anvendelsen af proceduren for aktiv forædling for ægalbumin og mælkealbumin. Disse gennemførelses
retsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

Hvis Kommissionen modtager en anmodning fra en medlemsstat om vedtagelse af gennemførelsesretsakter som 
omhandlet i første afsnit, træffer den gennemførelsesretsakter indeholdende afgørelse herom senest fem arbejdsdage 
efter modtagelsen af anmodningen. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, 
stk. 2. 

2. I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde vedrørende den i stk. 1 omhandlede suspension vedtager Kommis
sionen efter proceduren i artikel 44, stk. 3, gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks. 

KAPITEL III 

EKSPORT 

AFDELING I 

Eksportrestitutioner 

Artikel 22 

Varer og produkter, for hvilke der kan ydes eksportrestitution 

1. I tilfælde, hvor varer uden for bilag I eksporteres, er de landbrugsprodukter, der er anført i artikel 196, stk. 1, litra 
a), nr. i), ii), iii), v) og vii), i forordning (EU) nr. 1308/2013, der er blevet anvendt ved fremstillingen af disse varer uden 
for bilag I, berettiget til eksportrestitution i medfør af artikel 196 i nævnte forordning, som fastsat i bilag II til denne 
forordning, og artikel 196, stk. 1, litra b), stk. 2 og 3, i forordning (EU) nr. 1308/2013 finder anvendelse 

2. De i stk. 1 omhandlede eksportrestitutioner bevilges ikke i følgende tilfælde: 

a) ved importerede varer uden for bilag I, som anses for at være i fri omsætning i henhold til artikel 29 i TEUF, og som 
videreeksporteres 

b) ved importerede varer uden for bilag I, som anses for at være i fri omsætning i henhold til artikel 29 i TEUF, og som 
eksporteres efter forarbejdning eller indarbejdelse i andre varer uden for bilag I 

c) ved importeret korn, ris, mælk og mælkeprodukter samt æg, som anses for at være i fri omsætning i henhold til 
artikel 29 i TEUF, og som eksporteres efter forarbejdning eller indarbejdelse i andre varer uden for bilag I. 

Artikel 23 

Fastsættelse af eksportrestitutioner 

1. De eksportrestitutioner, der er omhandlet i artikel 22, fastsættes af medlemsstaternes kompetente myndigheder på 
baggrund af sammensætningen af de eksporterede varer og eksportrestitutionssatserne for hvert enkelt basisprodukt, som 
de eksporterede varer består af. 

2. Med henblik på fastsættelse af eksportrestitutionerne sidestilles de produkter, der er anført i artikel 196, stk. 1, litra 
a), nr. i), ii), iii), v) og vii), i forordning (EU) nr. 1308/2013, og som ikke er anført i bilag III til denne forordning, med 
basisprodukter eller med produkter, som er afledt af forarbejdning af basisprodukter.
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Artikel 24 

Horisontale bestemmelser og eksportrestitutionssatser 

1. De horisontale bestemmelser vedrørende eksportrestitutioner for landbrugsprodukter, der er fastsat i artikel 199, stk. 
3, i forordning (EU) nr. 1308/2013, finder anvendelse på varer uden for bilag I. 

2. Der træffes foranstaltninger i henhold til artikel 198 i forordning (EU) nr. 1308/2013 og artikel 13 i forordning 
(EU) nr. 1370/2013 for at fastsætte eksportrestitutionssatserne for basisprodukterne. 

3. Med henblik på beregning af eksportrestitutionerne konverteres landbrugsprodukter, der er anført i artikel 196, stk. 
1, litra a), nr. i), ii), iii), v) og vii), i forordning (EU) nr. 1308/2013, og som ikke er anført i bilag III til denne forordning, 
og som er afledt af eller sidestillet med basisprodukter eller med produkter, som er afledt af forarbejdning af basis
produkter, jf. artikel 23, stk. 2, til basisprodukter. 

Artikel 25 

Certifikater vedrørende eksport af særlige varer uden for bilag I til særlige bestemmelsessteder 

I tilfælde, hvor det er påkrævet i henhold til en international aftale indgået eller midlertidigt anvendt af Unionen i 
overensstemmelse med TEUF, udsteder den berørte medlemsstats kompetente myndigheder på den berørte parts anmod
ning et certifikat, hvori det angives, om der er betalt eksportrestitutioner for bestemte varer uden for bilag I, der er 
eksporteret til særlige bestemmelsessteder. 

Artikel 26 

Delegerede beføjelser 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) bestemmelser om karakteristika af varer uden for bilag I, der skal eksporteres, og af de landbrugsprodukter, der 
anvendes til fremstillingen heraf 

b) bestemmelser om fastlæggelsen af eksportrestitutionerne for landbrugsprodukter, der blev eksporteret efter forarbejd
ning til varer uden for bilag I 

c) bestemmelser om den nødvendige dokumentation for sammensætningen af de eksporterede varer uden for bilag I 

d) bestemmelser om kravet om en erklæring vedrørende anvendelsen af visse importerede landbrugsprodukter 

e) bestemmelser om sidestilling af landbrugsprodukter, der er anført i artikel 196, stk. 1, litra a), nr. i), ii), iii), v) og vii), i 
forordning (EU) nr. 1308/2013, og som ikke er anført i bilag III til denne forordning, med basisprodukter og om 
fastsættelsen af referencemængden for hvert af disse basisprodukter 

f) anvendelsen af de horisontale bestemmelser vedrørende eksportrestitutioner for landbrugsprodukter vedtaget i henhold 
til artikel 202 i forordning (EU) nr. 1308/2013 på varer uden for bilag I. 

Artikel 27 

Gennemførelsesbeføjelser 

Kommissionen vedtager om nødvendigt gennemførelsesretsakter vedrørende: 

a) anvendelsen af restitutionssatser i tilfælde, hvor det ved beregningen af eksportrestitutionerne er nødvendigt at tage 
hensyn til karakteristikaene for de bestanddele af de produkter, der er omhandlet i denne artikels litra c), og for 
varerne uden for bilag I 

b) beregningen af eksportrestitutioner for: 

i) basisprodukter 

ii) produkter, der er afledt af forarbejdningen af basisprodukter 

iii) produkter, der sidestilles med de produkter, der er omhandlet i punkt i) eller ii)
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c) sidestillingen af produkter, der er omhandlet i litra b), nr. ii) og iii), og anført i artikel 196, stk. 1, litra a), nr. i), ii), iii), 
v) og vii), i forordning (EU) nr. 1308/2013, og som ikke er anført i bilag III til denne forordning, med basisprodukter 

d) fastsættelsen for hvert basisprodukt af referencemængden, der tjener som grundlag for fastsættelsen af eksportrestitu
tioner baseret på mængden af det produkt, der faktisk anvendes ved fremstillingen af de eksporterede varer, eller på et 
fastsat grundlag, som anført i bilag II 

e) ansøgning om samt udstedelse og forvaltning af de i artikel 25 omhandlede certifikater 

f) behandlingen af forsvundne produkter og mængdetab i fremstillingsprocessen og behandlingen af biprodukter 

g) proceduren for angivelse og den nødvendige dokumentation for sammensætningen af de eksporterede varer uden for 
bilag I, der er nødvendige for gennemførelsen af ordningen vedrørende eksportrestitutioner 

h) den forenklede dokumentation for de eksporterede varers ankomst på bestemmelsesstedet i tilfælde af differentieret 
restitution afhængigt af bestemmelsessted 

i) anvendelsen af de horisontale bestemmelser om eksportrestitutioner for landbrugsprodukter vedtaget i henhold til 
artikel 203 i forordning (EU) nr. 1308/2013 på eksportrestitutioner for varer uden for bilag I. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

AFDELING II 

Restitutionslicenser 

Artikel 28 

Restitutionslicenser 

1. Der ydes eksportrestitutioner for landbrugsprodukter, der er indarbejdet i varer uden for bilag I, hvis der er indsendt 
en ansøgning om eksportrestitution, og der forelægges en restitutionslicens, der var gyldig på eksporttidspunktet. 

Små eksportører, inklusiv indehavere af restitutionslicenser, der ansøger om eksportrestitutioner på begrænsede beløb, 
som er for små til at være dækket af restitutionslicenser, og som ikke bringer overholdelsen af budgettet i fare, fritages for 
at skulle forelægge en restitutionslicens. Disse fritagelser bør ikke overstige et samlet beløb, der er tildelt små eksportører. 

2. Medlemsstaterne udsteder restitutionslicens til enhver licensansøger, som er etableret i Unionen, uanset ansøgerens 
etableringssted. Restitutionslicenserne er gyldige i hele Unionen. 

Artikel 29 

Gældende restitutionssatser 

1. Den anvendte restitutionssats skal være den sats, som gælder den dag, hvor eksportangivelsen for varerne uden for 
bilag I er accepteret af toldmyndighederne, medmindre der er indsendt en ansøgning i henhold til stk. 2 om forudfast
sættelse af restitutionssatsen. 

2. En ansøgning om forudfastsættelse af restitutionssatsen kan indsendes på tidspunktet for ansøgningen om restitu
tionslicens på den dag, hvor restitutionslicensen udstedes, eller på ethvert tidspunkt efter den dag, men inden udgangen af 
restitutionslicensens gyldighedsperiode. 

3. Satsen forudfastsættes til den sats, der gælder den dag, hvor ansøgningen om forudfastsættelse indsendes. Forudfast
sættelsen af restitutionssatsen finder anvendelse fra og med den nævnte dag på alle restitutionssatser, der er omfattet af 
restitutionslicensen. 

4. Eksportrestitutioner på varer uden for bilag I udstedes ud fra: 

a) restitutionssatser, der skal anvendes i overensstemmelse med stk. 1, for de basisprodukter, der er indarbejdet i disse 
varer uden for bilag I, hvis restitutionssatserne ikke er blevet forudfastsat, eller 

b) restitutionssatser, der er fastsat på forhånd i henhold til stk. 3, for de basisprodukter, der er indarbejdet i disse varer 
uden for bilag I.
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Artikel 30 

Sikkerhedsstillelse for restitutionslicenser 

1. Restitutionslicenser udstedes på betingelse af, at der stilles en sikkerhed, der garanterer, at den erhvervsdrivende 
indsender en ansøgning om eksportrestitution til de kompetente myndigheder i den berørte medlemsstat for så vidt angår 
den eksport af varer uden for bilag I, der blev udført inden for restitutionslicensens gyldighedsperiode. 

2. Sikkerhedsstillelsen inddrages helt eller delvist, hvis der ikke blev ansøgt om eksportrestitution, eller hvis der kun 
delvis blev ansøgt herom for den eksport, der blev udført inden for restitutionslicensens gyldighedsperiode. 

Uanset første afsnit inddrages sikkerhedsstillelsen ikke, hvis: 

a) det skyldes force majeure, at varerne ikke blev eksporteret eller kun delvis blev eksporteret, eller hvis der ikke blev 
ansøgt om eksportrestitution, eller hvis der kun delvis blev ansøgt herom 

b) beløbet for den eksportrestitution, der ikke blev ansøgt om, ligger inden for tolerancemargenen. 

Artikel 31 

Delegerede beføjelser 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) regler vedrørende de rettigheder og forpligtelser, der følger af restitutionslicensen, herunder garantien for, at ekspor
trestitutionerne, når alle betingelser er opfyldt, bliver betalt, og forpligtelsen til at ansøge om eksportrestitutioner for 
landbrugsprodukter, der er eksporteret efter forarbejdning til varer uden for bilag I 

b) regler vedrørende overdragelse af restitutionslicensen eller begrænsninger for en sådan overdragelse 

c) de tilfælde og situationer, hvor forelæggelsen af en restitutionslicens ikke er påkrævet i henhold til artikel 28, stk. 1, 
under hensyntagen til operationens formål, de beløb, der er involveret, og det samlede beløb, der kan bevilges små 
eksportører 

d) de tilfælde og situationer, hvor det som undtagelse fra artikel 30 ikke er påkrævet at stille en sikkerhed 

e) regler for den tolerancemargen, der er omhandlet i artikel 30, stk. 2, andet afsnit, litra b), under hensyntagen til 
behovet for at overholde budgetmæssige krav. 

Artikel 32 

Gennemførelsesbeføjelser 

1. Kommissionen vedtager om nødvendigt gennemførelsesretsakter vedrørende: 

a) indsendelsen, formatet og indholdet af ansøgningen om restitutionslicens 

b) formatet, indholdet og gyldighedsperioden af restitutionslicensen 

c) proceduren for indgivelse af ansøgninger om og udstedelse af restitutionslicenser og for deres anvendelse 

d) procedurerne for sikkerhedsstillelse og sikkerhedsstillelsens størrelse 

e) størrelsen af den tolerancemargen, der er omhandlet i artikel 31, stk. 2, andet afsnit, litra b), under hensyntagen til 
behovet for at overholde budgetmæssige krav 

f) dokumentationen for opfyldelsen af de forpligtelser, der følger af restitutionslicenserne 

g) medlemsstaternes behandling af restitutionslicenser og udveksling af de oplysninger, der er nødvendige for at forvalte 
ordningen, herunder procedurerne for specifik administrativ bistand mellem medlemsstaterne 

h) fastsættelsen af det samlede beløb til små eksportører og den individuelle tærskel for fritagelse for forelæggelsen af 
restitutionslicenser i henhold til artikel 28, stk. 1, andet afsnit
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i) udstedelsen af erstatningsrestitutionslicenser og duplikater af restitutionslicenser. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

2. I tilfælde, hvor der ansøges om beløb, der overstiger de disponible beløb, som er fastsat på grundlag af de 
forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF, kan Kommissionen vedtage gennemførelses
retsakter uden at anvende proceduren i artikel 44, stk. 2 eller 3, der begrænser de beløb, for hvilke der kan udstedes 
restitutionslicenser, afviser beløb, der ansøges om i forbindelse med restitutionslicenser, og suspenderer adgangen til 
indgivelse af ansøgninger for restitutionslicenser. 

AFDELING III 

Andre eksportrelaterede foranstaltninger 

Artikel 33 

Andre eksportrelaterede foranstaltninger 

1. I tilfælde, hvor der i henhold til forordning (EU) nr. 1308/2013 vedtages foranstaltninger i form af afgifter over for 
eksporten af et landbrugsprodukt, der er anført i bilag III, og hvor eksporten af varer uden for bilag I med et højt indhold 
af det pågældende landbrugsprodukt formodes at hindre opnåelsen af formålet med disse foranstaltninger, tillægges 
Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med nærværende forordnings artikel 42 
vedrørende tilsvarende foranstaltninger for disse varer uden for bilag I, såfremt disse delegerede retsakter overholder alle 
forpligtelser, der følger af internationale aftaler indgået i henhold til TEUF. Disse delegerede retsakter må kun vedtages, 
hvis eksisterende foranstaltninger i forordning (EU) nr. 1308/2013 er utilstrækkelige. 

Såfremt det i de tilfælde, der er omhandlet i første afsnit, af særligt presserende grunde er påkrævet, finder proceduren i 
artikel 43 anvendelse på delegerede retsakter, der vedtages i medfør af dette stykke. 

Sådanne særligt presserende grunde kan omfatte nødvendigheden af at træffe øjeblikkelige foranstaltninger med henblik 
på at håndtere eller forebygge markedsforstyrrelser, hvis truende markedsforstyrrelser forekommer så hurtigt eller uventet, 
at et øjeblikkeligt indgreb er nødvendigt for effektivt at rette op på situationen, eller hvor et øjeblikkeligt indgreb vil 
forhindre, at sådanne truende markedsforstyrrelser opstår, fortsætter eller udvikler sig til en alvorligere eller langvarig 
forstyrrelse, eller hvor udsættelse af det øjeblikkelige indgreb truer med at forårsage eller forværre forstyrrelsen eller øger 
omfanget af de foranstaltninger, der senere bliver nødvendige for at håndtere truslen eller forstyrrelsen, eller er til skade 
for produktionen eller markedsforholdene. 

2. Kommissionen skal om nødvendigt vedtage gennemførelsesretsakter, der fastsætter procedurerne og de tekniske 
kriterier for anvendelsen af stk. 1. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

KAPITEL IV 

FORANSTALTNINGER FOR BÅDE IMPORT OG EKSPORT 

Artikel 34 

Direkte udligning i præferencehandelen 

1. I tilfælde, hvor det er fastsat i en international aftale, som er indgået eller midlertidigt anvendes af Unionen i 
henhold til TEUF, kan den told, der gælder ved import af et landbrugsprodukt, erstattes af et beløb, der fastsættes ud fra 
forskellen mellem landbrugspriserne i Unionen og landbrugspriserne i det pågældende land eller område, eller af en 
udligning i forhold til en i fællesskab fastsat pris for det pågældende land eller område. 

I dette tilfælde fastsættes beløbene for eksport til det pågældende land eller område i overensstemmelse med de i aftalen 
fastsatte betingelser og på samme grundlag som landbrugselementet af importtolden. 

2. Kommissionen vedtager om nødvendigt gennemførelsesretsakter, der: 

a) fastsætter den gældende told, der er omhandlet i stk. 1, og de dermed forbundne beløb for eksport til det land eller 
område, der er berørt af aftalen
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b) sikrer, at forarbejdede landbrugsprodukter, der er angivet til eksport i henhold til en præferenceordning, ikke i 
virkeligheden eksporteres i henhold til en ikke-præferenceordning eller omvendt. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

Artikel 35 

Analysemetoder 

1. For så vidt angår de handelsordninger, der er omfattet af denne forordning, og i det omfang, de forarbejdede 
landbrugsprodukter eller varer uden for bilag I nødvendiggør det, fastsættes karakteristikaene og sammensætningen af 
disse produkter og varer gennem en analyse af deres bestanddele. 

2. For så vidt angår de produkter og varer, der er omhandlet i stk. 1, vedtager Kommissionen om nødvendigt 
gennemførelsesretsakter om: 

a) metoderne til kvalitativ og kvantitativ analyse 

b) de tekniske bestemmelser, der er nødvendige for deres identifikation 

c) procedurerne for deres klassificering i den kombinerede nomenklatur. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

Artikel 36 

Tilpasning af denne forordning 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 42 vedrørende: 

a) tilpasninger af bilag I til V, herunder at forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden for bilag I udgår, eller at nye 
forarbejdede landbrugsprodukter og varer uden for bilag I tilføjes, til internationale aftaler, som er indgået eller 
midlertidigt anvendes af Unionen i overensstemmelse med TEUF 

b) tilpasninger af artikel 2, litra i)-l), artikel 25 og bilag I til V til ændringerne i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87. 

Artikel 37 

Informationsudveksling 

1. Medlemsstaterne fremsender på anmodning Kommissionen følgende oplysninger, hvis det er nødvendigt for 
gennemførelsen af denne forordning: 

a) importen af forarbejdede landbrugsprodukter 

b) eksporten af varer uden for bilag I 

c) ansøgninger om samt udstedelse og anvendelse af licenser for aktiv forædling af landbrugsprodukter omhandlet i 
artikel 18 

d) ansøgninger om og udstedelse af restitutionslicenser omhandlet i artikel 28, stk. 1 

e) betaling og tilbagebetaling af eksportrestitutioner for varer uden for bilag I omhandlet i artikel 22, stk. 1 

f) den administrative gennemførelse af vedtagne foranstaltninger 

g) andre relevante oplysninger. 

Hvis der ansøges om eksportrestitutioner i en anden medlemsstat end den, hvor varerne uden for bilag I blev fremstillet, 
meddeles oplysninger om produktionen og sammensætningen af de i litra e) omhandlede varer uden for bilag I til den 
anden medlemsstat på dennes anmodning.
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2. Kommissionen kan videresende de oplysninger, den har modtaget, i henhold til stk. 1, litra a)-g), til alle medlems
stater. 

3. For at sikre informationssystemernes integritet og de fremsendte dokumenters og tilknyttede datas autenticitet og 
læsbarhed tillægges Kommissionen beføjelse til i overensstemmelse med artikel 42 at vedtage delegerede retsakter til 
fastlæggelse af: 

a) arten og typen af de oplysninger, der skal meddeles i henhold til stk. 1 

b) de kategorier af data, der skal behandles, de maksimale opbevaringsperioder samt formålet med behandlingen af dem, 
navnlig i forbindelse med offentliggørelse af disse data og videresendelse til tredjelande 

c) adgangsrettigheder til de oplysninger eller informationssystemer, der stilles til rådighed, med skyldigt hensyn til 
tavshedspligt og fortrolighed 

d) vilkår for offentliggørelse af oplysninger. 

4. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der er nødvendige for anvendelsen af denne artikel, 
vedrørende: 

a) meddelelsesmåder 

b) nærmere bestemmelser for de oplysninger, der skal meddeles 

c) ordninger for forvaltning af de oplysninger, der skal meddeles, og for meddelelsernes indhold, format, tidsplan, 
hyppighed og frister 

d) ordningerne for fremsendelse eller tilvejebringelse af oplysninger og dokumenter til medlemsstaterne, Europa-Parla
mentet, Rådet, internationale organisationer, de kompetente myndigheder i tredjelande eller offentligheden under 
overholdelse af reglerne om beskyttelse af personoplysninger og virksomhedernes legitime interesse i beskyttelse af 
deres forretningshemmeligheder. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

Artikel 38 

Behandling og beskyttelse af personoplysninger 

1. Medlemsstaterne og Kommissionen skal indsamle personoplysninger med de formål, der er fastsat i artikel 37, stk. 
1, og må ikke behandle ikke disse oplysninger på en måde, som ligger uden for disse formål. 

2. Når personoplysninger behandles med henblik på de i artikel 37, stk. 1, omhandlede formål, skal de anonymiseres 
og kun behandles i sammenfattet form. 

3. Personoplysninger skal behandles i overensstemmelse med bestemmelserne i direktiv 95/46/EF og forordning (EF) 
nr. 45/2001. Navnlig må sådanne oplysninger ikke lagres i en form, der gør det muligt at identificere de registrerede, og 
ikke i længere tid end nødvendigt for de formål, hvortil de blev indsamlet, eller hvortil de behandles yderligere, ligesom 
der skal tages hensyn til de minimumsopbevaringsperioder, der er fastlagt i gældende national ret og EU-ret. 

4. Medlemsstaterne skal underrette de registrerede om, at deres personoplysninger kan blive behandlet af nationale og 
EU-organer i overensstemmelse med stk. 1, og at de i denne forbindelse nyder de rettigheder, der er fastsat i databe
skyttelsesbestemmelserne i henholdsvis direktiv 95/46/EF og forordning (EF) nr. 45/2001.
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Artikel 39 

Ubetydelige beløb 

Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i henhold til artikel 42 vedrørende den tærskel, under 
hvilken medlemsstaterne kan undlade at opkræve eller bevilge beløb i henhold til artikel 3, 5, 10, 22 og 34. Tærskelen 
fastsættes til et niveau, under hvilket de administrative omkostninger ved at opkræve eller bevilge de pågældende beløb vil 
være ude af proportion med beløbenes størrelse. 

Artikel 40 

Sikkerhedsstillelse, kontrol, efterprøvning, gennemgang og sanktioner 

1. I relevant omfang finder de horisontale bestemmelser om sikkerhedsstillelse, kontrol, efterprøvning, gennemgang og 
sanktioner samt om brugen af euro, der er fastlagt i artikel 58-66, 79-88 og 105-108 i forordning (EU) nr. 1306/2013 
samt retsakter vedtaget på grundlag heraf, tilsvarende anvendelse på importlicenser og toldkontingenter for forarbejdede 
landbrugsprodukter og på eksportrestitutioner og restitutionslicenser for varer uden for bilag I. 

2. Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i henhold til artikel 42 vedrørende reglerne for 
den nødvendige tilpasning af de bestemmelser, som vedtages på grundlag af de i stk. 1 omhandlede artikler, til denne 
forordnings formål. 

3. Kommissionen vedtager om nødvendigt gennemførelsesretsakter vedrørende anvendelsen af de bestemmelser, der 
vedtages på grundlag af de i stk. 1 omhandlede artikler til denne forordnings formål. Disse gennemførelsesretsakter 
vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 44, stk. 2. 

Artikel 41 

Internationale forpligtelser og gældende standarder 

Kommissionen tager i forbindelse med vedtagelsen af delegerede retsakter og gennemførelsesretsakter hensyn til Unionens 
internationale forpligtelser og dens gældende standarder på social-, miljø- og dyrevelfærdsområdet, behovet for at over
våge handels- og markedsudviklingen, behovet for forsvarlig markedsforvaltning og behovet for at mindske de admini
strative byrder. 

KAPITEL V 

DELEGATION AF BEFØJELSER OG UDVALGSPROCEDURE 

Artikel 42 

Udøvelse af de delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser. 

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 8, 12, 15, 19, 26, 31, artikel 33, stk. 1, artikel 36, artikel 37, 
stk. 3, artikel 39 og artikel 40, stk. 2 tillægges Kommissionen for en periode på syv år fra datoen for denne forordnings 
ikrafttræden. Kommissionen udarbejder en rapport vedrørende delegationen af beføjelser senest ni måneder inden udløbet 
af syvårsperioden. Delegationen af beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa- 
Parlamentet eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode. 

3. Den i artikel 8, 12, 15, 19, 26, 31, artikel 33, stk. 1, artikel 36, artikel 37, stk. 3, artikel 39, og artikel 40, stk. 2, 
omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om 
tilbagekaldelse bringer delegationen af de beføjelser, der er angivet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning 
dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i 
afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

4. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse 
herom.
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5. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 8, 12, 15, 19, 26, 31, artikel 33, stk. 1, artikel 36, artikel 37, stk. 
3, artikel 39, og artikel 40, stk. 2, træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse 
inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har informeret Kommissionen om, at de ikke agter at 
gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. 

Artikel 43 

Hasteprocedure 

1. Delegerede retsakter vedtaget i henhold til denne artikel træder i kraft straks og anvendes, så længe der ikke er gjort 
indsigelse i henhold til stk. 2. I meddelelsen til Europa-Parlamentet og Rådet af en delegeret retsakt vedtaget i henhold til 
denne artikel anføres begrundelsen for anvendelse af hasteproceduren. 

2. Europa-Parlamentet eller Rådet kan efter proceduren i artikel 42, stk. 5, gøre indsigelse mod en delegeret retsakt, der 
er vedtaget i henhold til denne artikel. I så fald skal Kommissionen ophæve retsakten straks efter Europa-Parlamentets 
eller Rådets meddelelse af afgørelsen om at gøre indsigelse. 

Artikel 44 

Udvalgsprocedure 

1. Med henblik på artikel 13, artikel 17, stk. 1, 2, 4 og 5, artikel 20, stk. 1, artikel 27, artikel 32, stk. 1, artikel 33, stk. 
2, artikel 34, stk. 2 og artikel 37, stk. 4, og, for så vidt angår andre forarbejdede landbrugsprodukter end ægalbumin og 
mælkealbumin, med henblik på artikel 5, stk. 1 og 5, og artikel 16, stk. 1, og for så vidt angår importlicenser og 
toldkontingenter for andre forarbejdede landbrugsprodukter end ægalbumin og mælkealbumin og eksportrestitutioner og 
restitutionslicenser for varer uden for bilag I, med henblik på artikel 40, stk. 3, bistås Kommissionen af et udvalg, 
benævnt udvalget for horisontale spørgsmål i forbindelse med handel med forarbejdede landbrugsprodukter uden for 
bilag I. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

Med henblik på artikel 9, stk. 1, og artikel 21, stk. 1 og 2, og, for så vidt angår ægalbumin og mælkealbumin, med 
henblik på artikel 5, stk. 1 og 5, og artikel 16, stk. 1, og for så vidt angår importlicenser og toldkontingenter for 
ægalbumin og mælkealbumin, med henblik på artikel 40, stk. 3, bistås Kommissionen af Forvaltningskomitéen for den 
Fælles Markedsordning for Landbrugsprodukter, der er nedsat i henhold til artikel 229, stk. 1, i forordning (EU) nr. 
1308/2013. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

Kommissionen bistås med henblik på artikel 35, stk. 2, af Toldkodeksudvalget, der er nedsat ved artikel 247a i forordning 
(EØF) nr. 2913/92. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011. 

3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 8 i forordning (EU) nr. 182/2011 sammenholdt med dennes 
artikel 5. 

4. Når udvalgets udtalelse indhentes efter en skriftlig procedure, afsluttes proceduren uden noget resultat, hvis 
formanden for udvalget træffer beslutning herom, eller et flertal på en fjerdedel af udvalgsmedlemmerne anmoder 
herom, inden for tidsfristen for afgivelse af udtalelsen. 

KAPITEL VI 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 45 

Ophævelse 

Forordning (EF) nr. 614/2009 og (EF) nr. 1216/2009 ophæves. 

Henvisninger til de ophævede forordninger gælder som henvisninger til nærværende forordning og læses efter sammen
ligningstabellen i bilag VI.
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Artikel 46 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 16. april 2014. 

På Europa-Parlamentets vegne 

M. SCHULZ 

Formand 

På Rådets vegne 

D. KOURKOULAS 

Formand
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BILAG I 

Forarbejdede landbrugsprodukter som omhandlet i artikel 2, litra b) 

Tabel 1 

Forarbejdede landbrugsprodukter, hvor importtolden består af en værditold og et landbrugselement, der ikke indgår i 
værditolden, jf. artikel 3, stk. 1. 

KN-kode Beskrivelse 

ex 0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, yoghurt, kefir og anden fermenteret eller syrnet 
mælk og fløde, også koncentreret, tilsat sukker eller andre sødemidler, aromatiseret eller 
tilsat frugt eller kakao: 

0403 10 51 til 0403 10 99 – Yoghurt, aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao 

0403 90 71 til 0403 90 99 – I andre tilfælde, aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao 

0405 20 10 og 
0405 20 30 

Smørbare mælkefedtprodukter, med fedtindhold på 39 vægtprocent og derover, men 
ikke over 75 vægtprocent 

0710 40 00 Sukkermajs, også kogt i vand eller dampkogt, frossen 

0711 90 30 Sukkermajs, foreløbigt konserverede f.eks. med svovldioxid, i saltlage, svovlsyrlingvand 
eller andre konserverende opløsninger, men ikke tilberedt til umiddelbar fortæring 

ex 1517 Margarine; spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske eller vegetabilske fedt
stoffer eller olier eller af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier fra kapitel 15, 
undtagen spiselige fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf henhørende under pos. 
1516: 

1517 10 10 – Margarine, undtagen flydende margarine, med indhold af mælkefedt på over 10 vægt
procent, men ikke over 15 vægtprocent 

1517 90 10 – Andre varer med indhold af mælkefedt på over 10 vægtprocent, men ikke over 15 
vægtprocent 

1702 50 00 Kemisk ren fruktose 

ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao (herunder hvid chokolade) undtagen lakridssaft, der 
indeholder over 10 vægtprocent saccharose, uden tilsætning af andre stoffer, 
henhørende under pos. 1704 90 10 

1806 Chokolade og andre tilberedte fødevarer med indhold af kakao 

Ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte fødevarer fremstillet af mel, gryn, groft mel, stivelse eller malt
ekstrakt, også med indhold af kakao, såfremt dette udgør mindre end 40 vægtprocent 
beregnet på et fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tariferet; tilberedte nærings
midler fremstillet af produkter henhørende under pos. 0401 til 0404, ikke med indhold 
af kakao, eller med et indhold af kakao på mindre end 5 vægtprocent beregnet på et 
fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tariferet, undtagen tilberedte nærings
midler henhørende under KN-kode 1901 90 91 

ex 1902 Pastaprodukter, også kogte eller med fyld (af kød eller andre varer) eller på anden måde 
tilberedt, fx spaghetti, makaroni, nudler, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; Couscous, 
også kogt, undtagen pasta med fyld, henhørende under KN-kode 1902 20 10 og 
1902 20 30

DA L 150/28 Den Europæiske Unions Tidende 20.5.2014



KN-kode Beskrivelse 

1903 00 00 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af stivelse, i form af flager, gryn, perlegryn, 
sigtemel o.l. 

1904 Tilberedte fødevarer fremstillet ved ekspandering eller ristning af korn eller kornpro
dukter (fx cornflakes); korn, undtagen majs, i form af kerner, flager eller andet 
bearbejdet korn (undtagen mel, gryn eller groft mel), forkogt eller på anden måde 
tilberedt, ikke andetsteds tariferet 

1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater, oblat
kapsler af den art, der anvendes til lægemidler, segloblater og lignende varer af mel eller 
stivelse 

2001 90 30 Sukkermajs (Zea mays var. saccharata), tilberedt eller konserveret med eddike eller eddi
kesyre 

2001 90 40 Yamsrødder, søde kartofler og lignende spiselige dele af planter, med indhold af stivelse 
på 5 vægtprocent og derover, tilberedt eller konserveret med eddike eller eddikesyre 

2004 10 91 Kartofler, tilberedt eller konserveret på anden måde end med eddike eller eddikesyre, 
frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006, i form af mel eller flager 

2004 90 10 Sukkermajs (Zea mays var. saccharata), tilberedt eller konserveret på anden måde end 
med eddike eller eddikesyre, frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006 

2005 20 10 Kartofler, tilberedt eller konserveret på anden måde end med eddike eller eddikesyre, 
frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006, i form af mel eller flager 

2005 80 00 Sukkermajs (Zea mays var. saccharata), tilberedt eller konserveret på anden måde end 
med eddike eller eddikesyre, ikke frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006 

2008 99 85 Majs, undtagen sukkermajs (Zea mays var. saccharata) tilberedt eller konserveret på anden 
måde, ikke tilsat alkohol eller sukker 

2008 99 91 Yamsrødder, batater (søde kartofler) og lignende spiselige dele af planter, med indhold 
af stivelse på 5 vægtprocent og derover, tilberedt eller konserveret på anden måde, ikke 
tilsat sukker eller alkohol 

2101 12 98 Varer tilberedt på basis af kaffe 

2101 20 98 Varer tilberedt på basis af te eller maté 

2101 30 19 Brændte kaffeerstatninger, undtagen brændt cikorie 

2101 30 99 Ekstrakter, essenser og koncentrater af brændte kaffeerstatninger, undtagen af brændt 
cikorie 

2102 10 31 og 
2102 10 39 

Bagegær, også tørret 

2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao 

ex 2106 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds tariferet, undtagen varer henhørende under 
pos. 2106 10 20, 2106 90 20 og 2106 90 92, andre end sirup og andre sukkerop
løsninger, tilsat smagsstoffer eller farvestoffer
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KN-kode Beskrivelse 

2202 90 91, 2202 90 95 
og 2202 90 99 

Ikke-alkoholholdige drikkevarer, undtagen frugt- og grøntsagssafter henhørende under 
pos. 2009, med indhold af varer henhørende under pos. 0401 til 0404 eller fedt af 
varer henhørende under pos. 0401 til 0404 

2905 43 00 Mannitol 

2905 44 D-glucitol (sorbitol) 

3302 10 29 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger (herunder alkoholiske opløsninger) på basis af 
et eller flere af disse stoffer, andre tilberedninger på basis af lugtstoffer, af den art, der 
anvendes i drikkevareindustrien, indeholdende samtlige de smagsstoffer, der kende
tegner en bestemt drik, med et virkeligt alkoholindhold på 0,5 % vol. og derunder, 
undtagen varer henhørende under pos. 3302 10 21 

3501 Kasein, kaseinater og andre kaseinderivater, kaseinlim 

ex 3505 10 Dekstrin og anden modificeret stivelse, undtagen esterificeret eller etherificeret stivelse 
henhørende under pos. 3505 10 50 

3505 20 Lim på basis af stivelse, dekstrin eller anden modificeret stivelse 

3809 10 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til farvning eller til fiksering af farvestoffer samt 
andre produkter og præparater (f.eks. tilberedte appretur- og bejdsemidler), af den art, 
der anvendes i tekstil-, papir- eller læderindustrien eller i nærstående industrier, på basis 
af stivelse eller stivelsesprodukter, ikke andetsteds tariferet 

3824 60 Sorbitol, undtagen varer henhørende under pos. 2905 44 

Tabel 2 

Forarbejdede landbrugsprodukter, hvor importtolden består af en værditold og et landbrugselement, eller af en specifik 
told, jf. artikel 3, stk. 2 

KN-kode Beskrivelse 

ex 0505 Skind og andre dele af fugle med påsiddende fjer eller dun, fjer og dele af fjer (også med 
klippede kanter) samt dun, rå eller kun rensede, desinficerede eller konserverede; pulver 
og affald af fjer eller dele af fjer: 

0505 10 90 – Fjer, af den art der anvendes til stopning og dun, andre end råvarer 

0505 90 00 – Andre varer 

0511 99 39 Naturlige animalske vaskesvampe, andre end råvarer 

ex 1212 29 00 Tang og andre alger, fersk, kølet, frosset eller tørret, også formalet, uegnet til menne
skeføde, undtagen tang og alger, der anvendes til fremstilling af farmaceutiske produk
ter 

ex 1302 Plantesafter og planteekstrakter; pektinstoffer, pektinater og pektater; agar-agar og andre 
planteslimer og gelatineringsmidler, også modificerede, udvundet af vegetabilske stoffer:
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1302 12 00 – Plantesafter og planteekstrakter af lakrids 

1302 13 00 – Plantesafter og planteekstrakter af humle 

1302 19 20 og 
1302 19 70 

– Plantesafter og planteekstrakter undtagen plantesafter og planteekstrakter af lakrids, 
humle, vanilleoleoresiner og opium 

ex 1302 20 – Pektater 

1302 31 00 – Agar-agar, også modificerede 

1302 32 10 – Planteslimer og gelatineringsmidler, også modificerede, udvundet af johannesbrød eller 
af frø af johannesbrød 

1505 00 Uldfedt og fedtstoffer udvundet deraf (herunder lanolin) 

1506 00 00 Andre animalske fedtstoffer og olier samt fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke 
kemisk modificerede 

ex 1515 90 11 Jojobaolie og fraktioner deraf, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede 

1516 20 10 Hærdet ricinusolie (såkaldt opalvoks) 

1517 90 93 Spiselige blandinger eller tilberedninger af den art, der anvendes til frigørelse af støbe
forme 

ex 1518 00 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier og fraktioner deraf, kogte, oxyderede, 
dehydrerede, svovlbehandlede, blæste, polymeriserede ved opvarmning i vakuum eller i 
en inaktiv gas eller på anden måde kemisk modificerede, undtagen varer henhørende 
under pos. 1516; ikke-spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske eller vegeta
bilske fedtstoffer eller olier eller af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier fra kapitel 
15, ikke andetsteds tariferet; undtagen olier henhørende under pos. 1518 00 31 og 
1518 00 39 

1520 00 00 Rå glycerol (glycerin); glycerolvand og glycerollud 

1521 Vegetabilsk voks (undtagen triglycerider), bivoks og anden insektvoks samt spermacet 
(hvalrav), også raffineret eller farvet 

1522 00 10 Degras 

1702 90 10 Kemisk ren maltose 

1704 90 10 Lakridssaft, der indeholder over 10 vægtprocent saccharose, uden tilsætning af andre 
stoffer 

1803 Kakaomasse, også affedtet 

1804 00 00 Kakaosmør, kakaofedt og kakaoolie 

1805 00 00 Kakaopulver, usødet
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ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte fødevarer fremstillet af mel, gryn, groft mel, stivelse eller malt
ekstrakt, også med indhold af kakao, såfremt dette udgør mindre end 40 vægtprocent 
beregnet på et fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tariferet; tilberedte føde
varer fremstillet af produkter henhørende under pos. 0401 til 0404, også med indhold 
af kakao, såfremt dette udgør mindre end 5 vægtprocent beregnet på et fuldstændig 
fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tariferet: 

1901 90 91 – – Uden indhold af mælkefedt, saccharose, isoglukose, glukose eller stivelse, eller med 
indhold på under 1,5 vægtprocent af mælkefedt, med indhold på under 5 vægt
procent af saccharose (herunder invertsukker) eller isoglukose, af glukose eller 
stivelse, bortset fra tilberedte næringsmidler i pulverform fremstillet af produkter 
henhørende under pos. 0401 til 0404 

ex 2001 90 92 Palmehjerter, tilberedt eller konserveret med eddike eller eddikesyre 

ex 2008 Frugter, nødder og andre spiselige plantedele, tilberedt eller konserveret på anden måde, 
også tilsat sukker, andre sødemidler eller alkohol, ikke andetsteds tariferet 

2008 11 10 – Jordnøddesmør 

2008 91 00 – Palmehjerter 

ex 2101 Ekstrakter, essenser og koncentrater af kaffe, te eller maté samt varer tilberedt på basis 
af disse produkter; brændt cikorie og ekstrakter, essenser og koncentrater deraf, 
undtagen tilberedninger henhørende under KN-kode 2101 12 98, 2101 20 98, 
2101 30 19 og 2101 30 99 

ex 2102 10 Levende gær: 

2102 10 10 – Kulturgær 

2102 10 90 – Andre varer, undtagen bagegær 

2102 20 Inaktiv gær; andre inaktive encellede mikroorganismer 

2102 30 00 Bagepulver, tilberedte 

2103 Saucer samt tilberedninger til fremstilling deraf; sammensatte smagspræparater; 
sennepsmel og tilberedt sennep 

2104 Suppe og bouillon samt tilberedninger til fremstilling deraf; homogeniserede sammen
satte næringsmidler 

ex 2106 Tilberedte fødevarer, ikke andetsteds tariferet: 

ex 2106 10 – Proteinkoncentrater og teksturerede proteinstoffer: 

2106 10 20 – – Uden indhold af mælkefedt, saccharose, isoglukose, glukose eller stivelse, eller med 
indhold på under 1,5 vægtprocent af mælkefedt, på under 5 vægtprocent af saccha
rose og isoglukose, på under 5 vægtprocent af glukose eller stivelse 

ex 2106 90 – Andre varer: 

2106 90 20 – – Sammensatte alkoholholdige tilberedninger (undtagen tilberedninger på basis af lugt
stoffer), af den art der anvendes til fremstilling af drikkevarer
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2106 90 92 – – Andre tilberedninger, uden indhold af mælkefedt, saccharose, isoglukose, glukose 
eller stivelse, eller med indhold af mælkefedt på under 1,5 vægtprocent, af saccha
rose og isoglukose på under 5 vægtprocent, af glukose eller stivelse på under 5 
vægtprocent 

2201 10 Mineralvand og vand tilsat kulsyre, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler og ikke 
aromatiseret 

2202 10 00 Vand, herunder naturligt eller kunstigt mineralvand, og vand tilsat kulsyre, tilsat sukker 
eller andre sødemidler eller aromatiseret 

2202 90 10 Ikke-alkoholholdige drikkevarer, undtagen frugt- og grøntsagssafter henhørende under 
pos. 2009, ikke med indhold af varer henhørende under pos. 0401 til 0404 eller fedt 
af varer henhørende under pos. 0401 til 0404 

2203 00 Øl fremstillet af malt 

2205 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat aromatiske planter eller aromastoffer 

ex 2207 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på 80 % vol. eller 
derover og ethanol (ethylalkohol) og anden spiritus, denatureret, uanset alkoholindhol
det, ikke fremstillet på basis af landbrugsprodukter, der er anført i bilag I til TEUF 

ex 2208 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på under 80 % vol., 
ikke fremstillet på basis af landbrugsprodukter, der er anført i bilag I til TEUF; spiritus, 
likør og andre spiritusholdige drikkevarer 

2402 Cigarer, cerutter, cigarillos og cigaretter, af tobak eller tobakserstatning 

2403 Andre tobaksvarer og fabrikerede tobakserstatninger; homogeniseret eller rekonstitueret 
tobak; ekstrakter og essenser af tobak 

3301 90 Ekstraherede oleoresiner; koncentrater af flygtige vegetabilske olier i fedtstoffer, ikke- 
flygtige olier, voks eller lignende, fremkommet ved enfleurage eller maceration; terpen
holdige biprodukter fra behandling af flygtige vegetabilske olier; vandfase fra vand
dampdestillation af flygtige vegetabilske olier samt vandige opløsninger af sådanne olier; 

ex 3302 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger (herunder alkoholiske opløsninger) på basis af 
et eller flere af disse stoffer af den art, der anvendes som råvarer i industrien; andre 
tilberedninger på basis af lugtstoffer, af den art der anvendes til fremstilling af drikke
varer: 

3302 10 10 – Tilberedninger af den art, der anvendes i drikkevareindustrien, indeholdende samtlige 
de smagsstoffer, der kendetegner en bestemt drik med et virkeligt alkoholindhold på 
over 0,5 % vol. 

3302 10 21 – Tilberedninger af den art, der anvendes i drikkevareindustrien, indeholdende samtlige 
de smagsstoffer, der kendetegner en bestemt drik med et alkoholindhold på 0,5 % vol. 
og derunder, uden indhold af mælkefedt, saccharose, isoglukose, glukose eller stivelse, 
eller med indhold af mælkefedt på under 1,5 vægtprocent, af saccharose eller isoglu
kose på under 5 vægtprocent og af glukose eller stivelse på under 5 vægtprocent 

ex 3502 Albuminer (herunder koncentrater af to eller flere valleproteiner, med indhold af valle
proteiner på over 80 vægtprocent, beregnet på grundlag af tørstofindholdet), albumi
nater og andre albuminderivater: 

– Ægalbumin:
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ex 3502 11 – Tørret: 

3502 11 90 – – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal gøres uegnet, til menneske
føde) 

ex 3502 19 – – Andre: 

3502 19 90 – – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal gøres uegnet, til menneske
føde) 

ex 3502 20 – Mælkealbumin, herunder koncentrater af to eller flere valleproteiner: 

3502 20 91 og 
3502 20 99 

– – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal gøres uegnet, til menneskeføde), 
også tørret (blade, flager, krystaller, pulver) 

3823 Industrielle monocarboxylfedtsyrer; sure olier fra raffinering; industrielle fedtalkoholer
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BILAG II 

Varer uden for bilag I og landbrugsprodukter, der anvendes i fremstillingen af disse varer, for hvilke der ydes eksportrestitutioner jf. artikel 22, stk. 1 

KN-kode Beskrivelse af varer uden for bilag I 

Landbrugsprodukter for hvilke der kan ydes eksportrestitution 

A: Referencemængde bestemt ud fra den mængde af det produkt, der faktisk anvendes til fremstilling af de 
eksporterede varer (artikel 27, litra d). 

B: Referencemængde bestemt ud fra et fastsat grundlag (artikel 27, litra d) 

Korn (1 ) Ris (2 ) Æg (3 ) Sukker, melasse eller 
isoglukose (4 ) Mælkeprodukter (5 ) 

1 2 3 4 5 6 7 

ex 0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, yoghurt, kefir 
og anden fermenteret eller syrnet mælk og fløde, også 
koncentreret, tilsat sukker eller andre sødemidler, 
aromatiseret eller tilsat frugt eller kakao: 

ex 0403 10 – Yoghurt: 

0403 10 51 til 0403 10 99 – – Aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao: 
– – – Aromatiseret 
– – – Andet 

A A A A 

– – – – Tilsat frugt og/eller nødder A A A 

– – – – Tilsat kakao A A A A 

ex 0403 90 – Andre varer: 

0403 90 71 til 0403 90 99 – – Aromatiseret eller tilsat frugt og/eller nødder eller 
kakao: 

– – – Aromatiseret 
– – – I andre tilfælde: 

A A A A 

– – – -Tilsat frugt eller nødder A A A 

– – – – Tilsat kakao A A A A
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ex 0405 Smør og andre mælkefedtstoffer; smørbare mælkefedt
produkter: 

ex 0405 20 – Smørbare mælkefedtprodukter: 

0405 20 10 – – Med fedtindhold på 39 vægtprocent og derover, 
men under 60 vægtprocent 

A 

0405 20 30 – – Med fedtindhold på 60 vægtprocent og derover, 
men ikke over 75 vægtprocent 

A 

ex 0710 Grøntsager, også kogte i vand eller dampkogte, frosne: 

– Sukkermajs: 

0710 40 00 – – Kolber A A 

– – Kerner B A 

ex 0711 Grøntsager, foreløbigt konserverede f.eks. med svovl
dioxid, i saltlage, svovlsyrlingvand eller andre konser
verende opløsninger, men ikke tilberedte til umiddelbar 
fortæring: 

– – – Sukkermajs: 

0711 90 30 – – – – Kolber A A 

– – – – Kerner B A 

ex 1517 Margarine; spiselige blandinger eller tilberedninger af 
animalske eller vegetabilske fedtstoffer eller olier eller 
af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier fra kapitel 
15, undtagen spiselige fedtstoffer og olier eller frak
tioner deraf henhørende under pos. 1516: 

ex 1517 10 – Margarine, undtagen flydende margarine:
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1517 10 10 – – Med indhold af mælkefedt på over 10 vægtprocent, 
men ikke over 15 vægtprocent 

A 

ex 1517 90 – Andre varer: 

1517 90 10 – – Med indhold af mælkefedt på over 10 vægtprocent, 
men ikke over 15 vægtprocent 

A 

1702 50 00 – Kemisk ren fruktose A 

ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao (herunder hvid 
chokolade): 

1704 10 – Tyggegummi, også overtrukket med sukker: A A 

ex 1704 90 – Andre varer: 

1704 90 30 – – Hvid chokolade A A A 

1704 90 51 til 1704 90 99 – – Andre varer A A A A 

1806 Chokolade og andre tilberedte næringsmidler med 
indhold af kakao: 

1806 10 – Kakaopulver, tilsat sukker eller andre sødemidler 

– – Kun tilsat sakkarose A A A 

– – Andre varer A A A A 

1806 20 – Andre tilberedte varer, i blokke, plader eller stænger 
af vægt over 2 kg, eller flydende, i pastaform, i 
pulverform, som granulater eller lignende, i 
pakninger af nettovægt over 2 kg
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– – »Chocolate milk crumb« henhørende under KN-kode 
1806 20 70 

A A A A 

– – Andre tilberedte varer henhørende under pos. 
1806 20 

A A A A A 

1806 31 00 og 1806 32 – Andre varer, i blokke, plader eller stænger: A A A A A 

1806 90 – Andre varer: 

1806 90 11, 
1806 90 19, 
1806 90 31, 
1806 90 39, 
1806 90 50 

– – Chokolade og chokoladevarer: sukkervarer og erstat
ninger herfor fremstillet på basis af andre søde
midler end sukker, med indhold af kakao 

A A A A A 

1806 90 60, 
1806 90 70, 
1806 90 90 

– – Smørepålæg med indhold af kakao; pulvere med 
indhold af kakao, til fremstilling af drikkevarer; 
andre varer 

A A A A 

ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte fødevarer fremstillet af mel, 
gryn, groft mel, stivelse eller maltekstrakt, også med 
indhold af kakao, såfremt dette udgør mindre end 40 
vægtprocent beregnet på et fuldstændig fedtfrit grund
lag, ikke andetsteds tariferet; tilberedte fødevarer frem
stillet af produkter henhørende under pos. 0401 til 
0404, også med indhold af kakao, såfremt dette 
udgør mindre end 5 vægtprocent beregnet på et fuld
stændig fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tariferet: 

1901 10 00 – Tilberedte næringsmidler til børn, i pakninger til 
detailsalg 

– – Tilberedte fødevarer fremstillet af mælkeprodukter 
henhørende under pos. 0401 til 0404, med 
indhold af kakao på under 5 vægtprocent beregnet 
på et fuldstændig fedtfrit grundlag 

A A A A A 

– – Andre varer A A A A 

1901 20 00 – Blandinger og dej til fremstilling af bagværk 
henhørende under pos. 1905
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– – Tilberedte fødevarer fremstillet af mælkeprodukter 
henhørende under pos. 0401 til 0404, med 
indhold af kakao på under 5 vægtprocent beregnet 
på et fuldstændig fedtfrit grundlag 

A A A A A 

– – Andre varer A A A A 

ex 1901 90 – I andre tilfælde: 

1901 90 11 og 1901 90 19 – – Maltekstrakt A A 

– – Andre varer: 

1901 90 99 – – – I andre tilfælde: 

– – – – Tilberedte fødevarer fremstillet af produkter 
henhørende under pos. 0401 til 0404, med 
indhold af kakao på under 5 vægtprocent 
beregnet på et fuldstændig fedtfrit grundlag 

A A A A A 

– – – – I andre tilfælde A A A A 

ex 1902 Pastaprodukter, også kogte eller med fyld (af kød eller 
andre varer) eller på anden måde tilberedt, fx spaghetti, 
makaroni, nudler, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; 
couscous, også tilberedt: 

– Ikke kogte pastaprodukter, ikke fyldte eller på anden 
måde tilberedt: 

– – Med indhold af æg: 

1902 11 00 – – – af hård hvede eller af andre kornprodukter B A 

– – – I andre tilfælde: A A 

– – Andre varer:
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1902 19 – – – af hård hvede eller af andre kornprodukter B A 

– – – I andre tilfælde A A 

ex 1902 20 – Pastaprodukter med fyld, også kogt eller på anden 
måde tilberedt: 

1902 20 91 og 1902 20 99 – – Andre varer A A A A 

1902 30 – Andre pastaprodukter: A A A A 

1902 40 – Couscous: 

– – Ikke tilberedt 

1902 40 10 – – – Af hård hvede B 

– – – I andre tilfælde A 

1902 40 90 – – Andre varer A A A A 

1903 00 00 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af stivelse, i 
form af flager, gryn, perlegryn, sigtemel o.l. 

A 

1904 Tilberedte fødevarer fremstillet ved ekspandering eller 
ristning af korn eller kornprodukter (fx cornflakes); 
korn, undtagen majs, i form af kerner, flager eller 
andet bearbejdet korn (undtagen mel, gryn eller groft 
mel), forkogt eller på anden måde tilberedt, ikke andet
steds tariferet: 

– »Puffed rice«, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler, 
eller forkogte ris 

– – Med indhold af kakao (6 ) A B A A A 

– – Uden indhold af kakao A B A A
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– – Andre varer– med indhold af kakao (6 ) A A A A A 

– Andre varer A A A A 

1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk, også 
tilsat kakao; kirkeoblater, oblatkapsler af den art, der 
anvendes til lægemidler, segloblater og lignende varer 
af mel eller stivelse 

1905 10 00 – Knækbrød A A A 

1905 20 – Honningkager og lignende A A A A 

– Søde kiks, biskuitter og småkager; vafler: 

1905 31 og 1905 32 – Søde kiks, biskuitter og småkager; vafler A A A A 

1905 40 – Tvebakker og kryddere, ristet brød o.l. ristede varer A A A A 

1905 90 – Andre varer: 

1905 90 10 – – Matze (usyret brød) A 

1905 90 20 – – Kirkeoblater, oblatkapsler til lægemidler, segloblater 
o.l. varer af mel eller stivelse 

A A 

– – Andre varer: 

1905 90 30 – – – Brød, uden tilsætning af honning, æg, ost eller 
frugt, og med et indhold i tør tilstand på ikke 
over 5 vægtprocent sukker og ikke over 5 vægt
procent fedt: 

A 

1905 90 45 til 1905 90 90 – – – Andre varer A A A A
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ex 2001 Grøntsager, frugter, nødder og andre spiselige plante
dele, tilberedt eller konserveret med eddike eller eddi
kesyre: 

ex 2001 90 – Andre varer: 

– – Sukkermajs (Zea mays var. saccharata): 

2001 90 30 – – Kolber A A 

– – – Kerner B A 

2001 90 40 – – Yamsrødder, søde kartofler og lignende spiselige 
dele af planter, med indhold af stivelse på 5 vægt
procent og derover 

A A 

ex 2004 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden 
måde end med eddike eller eddikesyre, frosne, 
undtagen varer henhørende under pos. 2006: 

ex 2004 10 – Kartofler: 
– – Andre varer: 

2004 10 91 – – – I form af mel eller flager A A A A 

ex 2004 90 – Andre grøntsager og blandinger af grøntsager: 

– – Sukkermajs (Zea mays var. saccharata): 

2004 90 10 – – – Kolber A A 

– – – Kerner B A 

ex 2005 Andre grøntsager, tilberedt eller konserveret på anden 
måde end med eddike eller eddikesyre, ikke frosne, 
undtagen varer henhørende under pos. 2006: 

ex 2005 20 – Kartofler:
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2005 20 10 – – I form af mel eller flager A A A A 

– Sukkermajs (Zea mays var. saccharata) 

2005 80 00 – – Kolber A A 

– Kerner B A 

ex 2008 Frugter, nødder og andre spiselige plantedele, tilberedt 
eller konserveret på anden måde, også tilsat sukker, 
andre sødemidler eller alkohol, ikke andetsteds tariferet: 

ex 2008 99 – – Andre varer: 
– – – Ikke tilsat alkohol: 
– – – – Ikke tilsat sukker: 

– – – – Majs, undtagen sukkermajs (Zea mays var. saccha
rata): 

2008 99 85 – – – – – – Kolber A 

– – – – – Kerner B 

2008 99 91 – – – – – Yamsrødder, søde kartofler og lignende spiselige 
dele af planter med indhold af stivelse på 5 
vægtprocent og derover 

A 

ex 2101 Ekstrakter, essenser og koncentrater af kaffe, te eller 
maté samt varer tilberedt på basis af disse produkter 
eller på basis af kaffe, te eller maté; brændt cikorie og 
andre brændte kaffeerstatninger samt ekstrakter, 
essenser og koncentrater deraf: 

– Ekstrakter, essenser og koncentrater af kaffe samt 
varer tilberedt på basis af disse ekstrakter, essenser 
eller koncentrater eller på basis af kaffe: 

2101 12 98 – – – I andre tilfælde A A A
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ex 2101 20 – Ekstrakter, essenser og koncentrater af te eller maté 
samt varer tilberedt på basis af disse ekstrakter, 
essenser eller koncentrater eller på basis af te eller 
maté: 

2101 20 98 – – – I andre tilfælde A A A 

ex 2101 30 – Brændt cikorie og andre brændte kaffeerstatninger 
samt ekstrakter, essenser og koncentrater deraf: 

– – Brændt cikorie og andre brændte kaffeerstatninger: 

2101 30 19 – – – I andre tilfælde A A 

– – Ekstrakter, essenser og koncentrater af brændt 
cikorie og andre brændte kaffeerstatninger: 

2101 30 99 – – – I andre tilfælde A A 

ex 2102 Gær (levende eller inaktiv); andre inaktive encellede 
mikroorganismer (undtagen vacciner henhørende 
under pos. 3002); tilberedte bagepulvere: 

ex 2102 10 – Levende gær: 

2102 10 31 og 2102 10 39 – – Bagegær A 

2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao: 

– Med indhold af kakao A A A A A 

– Andre varer A A A A 

ex 2106 Tilberedte fødevarer, ikke andetsteds tariferet:
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ex 2106 90 – Andre varer: 

2106 90 92 og 2106 90 98 – – Andre varer A A A A 

2202 Vand, herunder mineralvand og vand tilsat kulsyre, 
tilsat sukker eller andre sødemidler eller aromatiseret, 
og andre ikke-alkoholholdige drikkevarer, undtagen 
frugt- og grøntsagssafter henhørende under pos. 2009: 

2202 10 00 – Vand, herunder naturligt eller kunstigt mineralvand, 
og vand tilsat kulsyre, tilsat sukker eller andre søde
midler eller aromatiseret 

A A 

2202 90 – Andre varer: 

– – Uden indhold af varer henhørende under pos. 
0401-0404 eller fedt af varer henhørende under 
pos. 0401-0404: 

2202 90 10 – – – Øl fremstillet af malt, med et virkeligt alkohol
indhold på 0,5 % vol. og derunder 

B 

– – I andre tilfælde A A 

2202 90 91 til 2202 90 99 – – Andre varer A A A 

2205 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat aroma
tiske planter eller aromastoffer 

A A 

ex 2208 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alko
holindhold på under 80 % vol.; spiritus, likør og andre 
spiritusholdige drikkevarer: 

2208 20 – Spiritus fremstillet ved destillation af druevin eller 
druekvas 

A 

ex 2208 30 – Whisky: 
– – Anden whisky end Bourbon-whisky:
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ex 2208 30 30 til 2208 30 88 – – – Anden whisky end whisky anført i Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1670/2006 (7 ) 

A 

2208 50 11 og 2208 50 19 – – Gin A 

2208 50 91 og 2208 50 99 – – Genever A A 

2208 60 – Vodka A 

2208 70 – Likør A A A A 

ex 2208 90 – Andre varer: 

2208 90 41 – – – – Ouzo i beholdere med indhold af 2 liter eller 
derunder 

A A 

2208 90 45 – – – – – – – Calvados, i beholdere med indhold af 2 liter 
eller derunder 

A 

2208 90 48 – – – – – – – Anden spiritus (undtagen likør) fremstillet af 
frugt, i beholdere med indhold af 2 liter eller 
derunder 

A 

2208 90 56 – – – – – – – Anden spiritus (undtagen likør) ikke frem
stillet af frugt og undtagen tequila, i behol
dere med indhold af 2 liter eller derunder 

A A 

2208 90 69 – – – – – Andre spiritusholdige drikkevarer, i beholdere 
med indhold af 2 liter eller derunder 

A A A 

2208 90 71 – – – – – Spiritus fremstillet af frugt, i beholdere med 
indhold af over 2 liter 

A 

2208 90 77 – – – – – Anden spiritus (undtagen likør) ikke fremstillet 
af frugt og undtagen tequila, i beholdere med 
indhold af 2 liter eller derunder 

A A
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2208 90 78 – – – – Andre spiritusholdige drikkevarer, i beholdere 
med indhold af over 2 liter 

A A A 

ex 2905 Acycliske alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- eller 
nitrosoderivater deraf: 

2905 43 00 – – Mannitol B B 

2905 44 – – D-glucitol (sorbitol) B B 

ex 3302 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger (herunder 
alkoholiske opløsninger) på basis af et eller flere af 
disse stoffer af den art, der anvendes som råvarer i 
industrien; andre tilberedninger på basis af lugtstoffer 
af den art, der anvendes til fremstilling af drikkevarer: 

ex 3302 10 – Af den art, der anvendes i fødevare- eller drikkeva
reindustrien: 

3302 10 29 – – – – – I andre tilfælde A A A 

3501 Kasein, kaseinater og andre kaseinderivater; kaseinlim: 

3501 10 – Kasein B 

3501 90 – Andre varer: 

3501 90 10 – – Kaseinlim A 

3501 90 90 – – Andre varer B 

ex 3502 Albuminer (herunder koncentrater af to eller flere valle
proteiner, med indhold af valleproteiner på over 80 
vægtprocent, beregnet på grundlag af tørstofindholdet), 
albuminater og andre albuminderivater: 

– Ægalbumin:
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ex 3502 11 – – Tørrede 

3502 11 90 – – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som 
skal gøres uegnet, til menneskeføde) 

B 

ex 3502 19 – – Andre varer: 

3502 19 90 – – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som 
skal gøres uegnet, til menneskeføde) 

B 

ex 3502 20 – Mælkealbumin (lactalbumin): 

3502 20 91 og 3502 20 99 – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal 
gøres uegnet, til menneskeføde), også tørret (blade, 
flager, krystaller, pulver) 

B 

ex 3505 Dekstrin og anden modificeret stivelse (herunder forkli
stret og esterificeret stivelse); lim på basis af stivelse, 
dekstrin eller anden modificeret stivelse, undtagen 
stivelse henhørende under KN-kode 3505 10 50 

A A 

3505 10 50 – – – Stivelse, esterificeret eller etherificeret A 

ex 3809 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til farvning eller 
til fiksering af farvestoffer samt andre produkter og 
præparater (fx tilberedte appretur- og bejdsemidler) af 
den art, der anvendes i tekstil-, papir- eller læderindu
strien eller i nærstående industrier, ikke andetsteds tari
feret: 

3809 10 – På basis af stivelse eller stivelsesprodukter A A
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ex 3824 Tilberedte bindemidler til støbeforme og støbekerner; 
produkter fra kemiske og nærstående industrier (her
under blandinger af naturprodukter), ikke andetsteds 
tariferet: 

3824 60 – Sorbitol, undtagen varer henhørende under pos. 
2905 44 

B B 

(1 ) Del I i bilag I til forordning (EU) nr. 1308/2013. 
(2 ) Del II i bilag I til forordning (EU) nr. 1308/2013. 
(3 ) Del XIX i bilag I til forordning (EU) nr. 1308/2013. 
(4 ) Del III, punkt b), c), d) og g), i bilag I til forordning (EU) nr. 1308/2013. 
(5 ) Del XVI, punkt a) til g), i bilag I til forordning (EU) nr. 1308/2013. 
(6 ) Med indhold af kakao på 6 % eller derunder. 
(7 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1670/2006 af 10. november 2006 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 for så vidt angår fastsættelse og ydelse af tilpassede 

restitutioner for korn, der eksporteres i form af visse alkoholholdige drikkevarer (kodificeret udgave) (EUT L 312 af 11.11.2006, s. 33).



BILAG III 

Basisprodukter omhandlet i artikel 2, litra d) 

KN-kode Beskrivelse 

ex 0402 10 19 Mælk i pulverform, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller 
andre sødemidler, med fedtindhold på 1,5 vægtprocent og derunder, undtagen i 
pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder (produktgruppe 2) 

ex 0402 21 18 Mælk i pulverform, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller 
andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent, undtagen i pakninger af 
nettovægt 2,5 kg og derunder (produktgruppe 3) 

ex 0404 10 02 – 
0404 10 16 

Valle i pulverform, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller 
andre sødemidler (produktgruppe 1) 

ex 0405 10 Smør, med fedtindhold på 82 vægtprocent (produktgruppe 6) 

0407 21 00, 
0407 29 10, 

ex 0407 90 10 

Æg af fjerkræ, med skal, friske eller konserverede, undtagen æg til udrugning 

ex 0408 Fugleæg uden skal samt æggeblommer, egnet til menneskeføde, friske, tørrede, 
frosne eller på anden måde konserverede, ikke tilsat sukker eller andre sødemidler 

1001 19 00 Durumhvede, undtagen til udsæd 

ex 1001 99 00 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug, undtagen til udsæd 

1002 90 00 Rug, undtagen til udsæd 

1003 90 00 Byg, undtagen til udsæd 

1004 90 00 Hvede, undtagen til udsæd 

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd 

ex 1006 30 Sleben ris 

1006 40 00 Brudris 

1007 90 00 Sorghum, undtagen til udsæd 

1701 99 10 Hvidt sukker 

ex 1702 19 00 Laktose med 98,5 vægtprocent laktose, og af en renhedsgrad i tør tilstand 

1703 Melasse hidrørende fra udvinding eller raffinering af sukker
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BILAG IV 

Forarbejdede landbrugsprodukter, der kan underlægges en tillægsimporttold som omhandlet i artikel 5, stk. 1 

KN-kode Varebeskrivelse 

0403 10 51 til 0403 10 99 Yoghurt, aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao 

0403 90 71 til 0403 90 99 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, kefir og anden fermenteret eller syrnet mælk og 
fløde, aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao 

0710 40 00 Sukkermajs, også kogt i vand eller dampkogt, frossen 

0711 90 30 Sukkermajs, foreløbigt konserveret f.eks. med svovldioxid, i saltlage, svovlsyrlingvand 
eller andre konserverende opløsninger, men ikke tilberedt til umiddelbar fortæring 

1517 10 10 Margarine, undtagen flydende margarine, med indhold af mælkefedt på over 10 vægt
procent, men ikke over 15 vægtprocent 

1517 90 10 Spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske eller vegetabilske fedtstoffer eller 
olier eller af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier fra kapitel 15, undtagen spise
lige fedtstoffer og olier eller fraktioner deraf henhørende under pos. 1516 med indhold 
af mælkefedt på over 10 vægtprocent, men ikke over 15 vægtprocent 

1702 50 00 Kemisk ren fruktose 

2005 80 00 Sukkermajs (Zea mays var. saccharata), tilberedt eller konserveret på anden måde end 
med eddike eller eddikesyre, ikke frosne, undtagen varer henhørende under pos. 2006 

2905 43 00 Mannitol 

2905 44 D-glucitol (sorbitol) 

Ex 3502 Albuminer (herunder koncentrater af to eller flere valleproteiner, med indhold af valle
proteiner på over 80 vægtprocent, beregnet på grundlag af tørstofindholdet), albumi
nater og andre albuminderivater: 

– Ægalbumin: 

ex 3502 11 – – Tørret: 

3502 11 90 – – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal gøres uegnet, til menneske
føde) 

ex 3502 19 – – Andre varer: 

3502 19 90 – – – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal gøres uegnet, til menneske
føde) 

ex 3502 20 – Mælkealbumin, herunder koncentrater af to eller flere valleproteiner: 

– – Andre (end sådanne, som er uegnede, eller som skal gøres uegnet, til menneskeføde) 

3502 20 91 – – – Tørret (som blade, flager, krystaller, pulvere etc.) 

3502 20 99 – – – I andre tilfælde
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KN-kode Varebeskrivelse 

3505 10 10 Dekstrin 

3505 10 90 Anden modificeret stivelse end dekstrin, undtagen esterificeret eller etherificeret stivelse 

3505 20 Lim på basis af stivelse, dekstrin eller anden modificeret stivelse 

3809 10 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til farvning eller til fiksering af farvestoffer samt 
andre produkter og præparater (f.eks. tilberedte appretur- og bejdsemidler) af den art, 
der anvendes i tekstil -, papir- eller læderindustrien eller i nærstående industrier, på basis 
af stivelse eller stivelsesprodukter, ikke andetsteds tariferet 

3824 60 Sorbitol, undtagen varer henhørende under pos. 2905 44
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BILAG V 

Landbrugsprodukter, der er omhandlet i artikel 11, stk. 1, litra a) ( 1 ) 

KN-kode Beskrivelse af landbrugsprodukterne 

0401 Mælk og fløde, ikke koncentreret og ikke tilsat sukker eller andre sødemidler 

0402 Mælk og fløde, koncentreret eller tilsat sukker eller andre sødemidler 

ex 0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde, yoghurt, kefir og anden fermenteret eller 
syrnet mælk og fløde, også koncentreret, tilsat sukker eller andre sødemidler, ikke 
aromatiseret eller tilsat frugt, nødder eller kakao 

0404 Valle, også koncentreret eller tilsat sukker eller andre sødemidler; varer bestående 
af naturlige mælkebestanddele, også tilsat sukker eller andre sødemidler, ikke 
andetsteds tariferet 

ex 0405 Smør og andre mælkefedtstoffer 

0407 21 00 Æg af fjerkræ, med skal, friske, af høns af arten Gallus domesticus, undtagen æg 
til udrugning 

0709 99 60 Sukkermajs, frisk eller kølet 

0712 90 19 Sukkermajs, tørrede, også snittede, knuste eller pulveriserede, men ikke yderligere 
tilberedt, undtagen hybrider til udsæd 

Kapitel 10 Korn ( 2 ) 

1701 Rør- og roesukker samt kemisk ren sakkarose, i fast form 

1703 Melasse hidrørende fra udvinding eller raffinering af sukker 

( 1 ) Landbrugsprodukter tages i betragtning, når de anvendes i uforandret stand eller efter forarbejdning eller anses for 
medgået til fremstilling af de i tabel 1 i bilag I omhandlede varer. 

( 2 ) Undtagen blød hvede og blandsæd af hvede og rug, til udsæd, henhørende under position 1001 11 00, 1001 91 10, 
1001 91 20 og 1001 91 90, rug, til udsæd, henhørende under position 1002 10 00, byg, til udsæd, henhørende under 
position 1003 10 00, havre, til udsæd, henhørende under position 1004 10 00, majs, til udsæd, henhørende under 
position 1005 10, ris, til udsæd, henhørende under position 1006 10 10 og sorghum, til udsæd, henhørende under 
position 1007 10 og hirse, til udsæd, henhørende under position 1008 21 00.
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BILAG VI 

Sammenligningstabel 

Denne forordning Forordning (EF) nr. 1216/2009 Forordning (EF) nr. 614/2009 

Artikel 1, stk. 1 Artikel 1 Artikel 1 

Artikel 1, stk. 2 Artikel 3 — 

Artikel 2, litra a) Artikel 2, stk. 1, første afsnit, litra a) — 

Artikel 2, litra b) Artikel 2, stk. 1, første afsnit, litra b) — 

Artikel 2, litra c) Artikel 2, stk. 1, andet afsnit — 

Artikel 2, litra d) — — 

Artikel 2, litra e) Artikel 2, stk. 2, litra a) og c) — 

Artikel 2, litra f) Artikel 2, stk. 2, litra b) — 

Artikel 2, litra g) — — 

Artikel 2, litra h) — — 

Artikel 2, litra i) — — 

Artikel 2, litra j) — — 

Artikel 2, litra k) — — 

Artikel 2, litra l) — — 

Artikel 3 Artikel 4, stk. 1 — 

— Artikel 4, stk. 3 Artikel 8, stk. 1 

— Artikel 4, stk. 2 Artikel 8, stk. 2 

— Artikel 4, stk. 4 — 

Artikel 4 Artikel 5 — 

Artikel 5 Artikel 11 Artikel 3 

Artikel 6, stk. 1 — Artikel 2, stk. 1 

Artikel 6, stk. 2 — Artikel 2, stk. 2 

Artikel 6, stk. 3 — Artikel 2, stk. 3
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Denne forordning Forordning (EF) nr. 1216/2009 Forordning (EF) nr. 614/2009 

Artikel 6, stk. 4 — — 

Artikel 7 — Artikel 2, stk. 3, 2. punktum 

Artikel 8 — Artikel 2, stk. 4 

Artikel 9 — Artikel 2, stk. 4 

Artikel 10, stk. 1 Artikel 6, stk. 1 og artikel 7, stk. 1 — 

— Artikel 6, stk. 2 — 

Artikel 10, stk. 2 Artikel 6, stk. 3 — 

Artikel 11 Artikel 14, første afsnit — 

Artikel 12, litra a), b) og c) Artikel 6, stk. 4 og artikel 14, andet afsnit — 

Artikel 12, litra d) Artikel 6, stk. 4, og artikel 15, stk. 1 — 

Artikel 13, stk. 1, 2 og 3 Artikel 6, stk. 4, artikel 6, stk. 6, artikel 7, stk. 2, 
3 og 4, artikel 14, første afsnit 

— 

Artikel 13, stk. 2 Artikel 14, andet afsnit — 

Artikel 14, stk. 1 — Artikel 4, stk. 1 

Artikel 14, stk. 2 — Artikel 4, stk. 2, andet afsnit, og 
artikel 4, stk. 3 

Artikel 14, stk. 3 — — 

Artikel 14, stk. 4 — Artikel 4, stk. 2, første afsnit, og 
artikel 4, stk. 3 

Artikel 15, stk. 1 — Artikel 4, stk. 1 og 4 

Artikel 15, stk. 2 — — 

Artikel 16 — Artikel 4, stk. 1 og 4 

Artikel 17 Artikel 10 — 

Artikel 18 Artikel 12, stk. 1, første og andet afsnit — 

Artikel 19 Artikel 12, stk. 1, tredje og fjerde afsnit —
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Denne forordning Forordning (EF) nr. 1216/2009 Forordning (EF) nr. 614/2009 

Artikel 20 Artikel 12, stk. 1, tredje afsnit — 

— Artikel 12, stk. 2 — 

Artikel 21 — Artikel 7 

Artikel 22, stk. 1 Artikel 8, stk. 1 og 2 — 

Artikel 22, stk. 2 — — 

Artikel 23 — — 

Artikel 24, stk. 1 Artikel 8, stk. 3, andet afsnit — 

Artikel 24, stk. 2 — — 

Artikel 25 — — 

Artikel 26 Artikel 8, stk. 3, første afsnit — 

Artikel 27 Artikel 8, stk. 3, første afsnit — 

Artikel 28 Artikel 8, stk. 5 — 

Artikel 29 — — 

Artikel 30 — — 

Artikel 31 Artikel 8, stk. 3, første afsnit, og artikel 8, stk. 5 
og 6 

— 

Artikel 32 Artikel 8, stk. 3, første afsnit, artikel 8, stk. 5 og 6 — 

Artikel 33 Artikel 9 Artikel 5 

Artikel 34, stk. 1 Artikel 8, stk. 4, første afsnit — 

Artikel 34, stk. 2 Artikel 8, stk. 4, andet afsnit — 

Artikel 35 Artikel 18, artikel 6, stk. 5 og artikel 8, stk. 4, 
tredje afsnit 

— 

Artikel 36 Artikel 13 — 

Artikel 37 Artikel 19 Artikel 10 

Artikel 38 — —
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Denne forordning Forordning (EF) nr. 1216/2009 Forordning (EF) nr. 614/2009 

Artikel 39 Artikel 15, stk. 2 — 

Artikel 40 — — 

Artikel 41 — — 

Artikel 42 Artikel 16 — 

Artikel 43 Artikel 16 — 

Artikel 44 Artikel 16 — 

— Artikel 17 — 

Artikel 45 Artikel 20 Artikel 11 

Artikel 46 Artikel 21, stk. 1 Artikel 12 

— Artikel 21, stk. 2 

— — Artikel 6 

— — Artikel 9 

Bilag I Bilag II Artikel 1 

Bilag II — — 

Bilag III — — 

Bilag IV Bilag III Artikel 1 

Bilag V Bilag I 

— Bilag IV Bilag I 

Bilag VI Bilag V Bilag II
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Kommissionens erklæring om delegerede retsakter 

For så vidt angår denne forordning erindrer Kommissionen den forpligtelse, den har påtaget sig i stk. 15 i rammeaftalen 
om forbindelserne mellem Europa-Parlamentet og Kommissionen, til at tilsende Parlamentet alle oplysninger og doku
menter vedrørende Kommissionens møder med nationale eksperter i forbindelse med udarbejdelsen af delegerede rets
akter.
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